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•  3 Intensity settings, low, high and pulse
•  Water resistant and suitable for use in the shower
•  Built-in rechargeable battery
•  Charging base for easy charging and storage
•  Comfort grip for ease of use and total control

•  Measures skin hydration levels
•   Connects via Bluetooth to HoMedics Beauty  

free skincare app
•  Auto off after 2 minutes

Brush modes

LED Lights Description

l

l l

l l l

Low vibration 
High vibration 
Pulsing vibration

Selecting a brush head

Brush Head Function

Normal 
Sensitive
Gel

Cleansing and Exfoliating 
Gentle Cleansing 
Moisturising & Massage

Cleansing the face (normal & sensitive brush heads)
1.  Remove make-up and in particular any eye make-up before using 

the device (It is not designed for use in the delicate eye area).
2. Attach the appropriate brush head to the device.
3. Wet your skin with warm water.
4.  Wet the brush head with warm water and apply a facial cleanser of 

your choice to the brush head.

Charging the brush
1.  Connect the charging base to a USB power supply using the USB 

power lead provided.
2. Ensure that the brush is switched off.
3. Place the brush into the charging base. The LED’s on the top of the 

product will illuminate to indicate remaining charge and will flash 
to show that the product is charging.

4. Once the product is fully charged the LED’s will switch off.
5. Charge overnight (8 hours) for up to 80 mins of use time.
Fitting the brush/gel heads
1. Ensure the cleansing brush is switched off.
2. Push the brush or gel head attachment onto the head of the unit 

and twist clockwise until it locks into place with a click.
Removing the brush/gel heads
1. Ensure the cleansing brush is 

switched off.
2. Twist the brush or gel head  

anti-clockwise to release
3.  See maintenance section for 

instruction on how to clean

PRODUCT FEATURES 

CLEANSING BRUSH 

Cleansing brush

POWER BUTTON

POWER BUTTON
BATTERY COVER

METAL PROBES

POWER INDICATOR 
LED

MODE INDICATOR LED’S

USB POWER LEAD
CHARGING 
PORT

CHARGING 
BASE

Normal Brush 

Sensitive Brush Head 

Gel Massage Head

Skin analyser 
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1. Ensure your face is clean and dry.
2.  Follow the directions in the app to take four readings with the 

analyser around your face. The app will then display your hydration 
reading and will also create a suitable skincare routine for you.

3. Place the metal contacts against your skin to take a reading.
4.  Once the app has confirmed the reading, move on to the next zone 

indicated by the app and repeat.
5. The skin analyser will automatically turn off after 2 minutes to save  
 battery power. If you need to re-activate it, press the power button  
 again.

Tip: For a successful reading, use light pressure to ensure that both 
metal contacts are in good contact with the skin.

Changing the battery
1.  Twist the battery door clockwise using a coin.
2.  Remove the battery from the device.
3.  Fit a new battery into the device, ensuring the positive (+) side is 

uppermost.
4.  Twist the battery cover back onto the product as indicated by the 

arrows.
Hereby, FKA Brands Ltd. declares that this radio equipment is in 
compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU. A copy of the Declaration of 
Conformity can be obtained from www.homedics.co.uk/doc
Operating frequency band: 2402 - 2480MHz
Maximum radio-frequency power transmitted: -4.85dBm

MAINTENANCE 
Regular cleaning and care is essential to keep your Purete 
brush in peak working condition
To clean
Clean the unit and heads after each use. Clean the outside of the 
product using a damp cloth and dry thoroughly. To Clean the gel or 
brush heads, remove them form the unit and wash in warm soapy 
water. Allow to dry naturally. 
Note: Do not use abrasive cleaners. Do not use petroleum based or 
flammable cleaning agents because of fire risk.
Dependent on use, we recommend that you replace your brush head 
every 3-4 months for good hygiene and to ensure brush performance is 
maintained. For replacement parts, contact your local HoMedics Service 
Centre. For details of your nearest HoMedics Service Centre, please go 
to www.homedics.co.uk
To store
Place the appliance on the charging base in a safe, dry, cool place. To 
avoid breakage, do not wrap the charging cable around the appliance.

5.  Turn the device on, work in circular motions to cleanse the skin. 
Keep the brush head in contact with to avoid any excess spray from 
the device.

Tip: Ensure the skin is kept damp with cleanser/water and the unit 
is constantly moving in circular motions to avoid dragging the skin.

6.  Cleanse the face for approximately 10 seconds per cheek, 20 seconds 
on the forehead and 20 seconds on the nose and chin area. For more 
detailed instruction, please download the companion app using the 
guide below.

7. Rinse your face with warm water and gently pat dry with a towel.

Tip: For a personalised cleansing routine, bespoke to your skin, 
please download the HoMedics Beauty app and use in conjunction 
with the Skin Analyser. See more details below.

New Users: We recommend to use the sensitive brush initially to 
give your skin time to adjust to your new cleansing routine.

Note: Keep away from the eyes.
Moisturising and massage (gel massage head)
1. Cleanse your face as above.
2. Attach the gel massage head to the device.
3.  Place a small amount of moisturiser onto your face or onto the gel 

head, place the gel head against your skin then switch the device 
on and work in circular upward & outward motions to massage the 
moisturiser into your skin.

Note: Keep away from the eyes.

THE APP 
Downloading the app
1. Open the App Store or Google Play depending 

on which device you wish to install the app on.
2. Search for the HoMedics Beauty app and press 

the download button it to your device, it will 
install automatically.

3. Open the app on your device and follow the 
simple on screen instructions to get started.

SKIN ANALYSER 
Connecting the Skin Analyser
1.  Before first use, twist the battery 

door clockwise to open (using a coin) 
and remove the plastic ‘isolator’ tab. 
Replace the battery door and twist 
firmly shut.

2.  Press the power button to turn the 
skin analyser on, the light will begin to 
flash.

3.  Ensure Bluetooth is active on the device you wish to use.
4.  Open the app to ensure that the skin analyser has connected 

correctly.
5.  The light on the skin analyser will change from flashing to solid once 

you have successfully connected.
Taking a reading
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•  3 réglages d’intensité, faible, élevé et impulsions
•   Appareil étanche pour une utilisation sous la 

douche ou dans le bain.
•  Batterie rechargeable intégrée
•   Base de charge pour une charge et un rangement 

pratiques
•   Poignée confortable pour une utilisation facile et 

une maîtrise parfaite

•   Relevés du taux d’humidité et de sébum sur 
la peau.

•   Connectivité Bluetooth avec l’application 
gratuite de soin de la peau « HoMedics ».

•   Mise hors tension automatique après 1 minute

Modes de brosse
Code voyants LED Description

l

l l

l l l

Vibrations faibles  
Vibrations élevées  
Vibrations par impulsions

Sélectionner une tête de brosse

Tête de brosse Fonction

Normales 
Sensibles
Gel

Nettoyant et gommage  
Nettoyage doux  
Hydratant et massant

Nettoyage du visage (têtes de brosse pour peaux normales à
sensibles)
1.  Enlevez le maquillage et en particulier le maquillage des yeux avant 

d’utiliser l’appareil (il n’est pas conçu pour être utilisé pour le contour 
des yeux).

2. Fixez la tête de brosse appropriée.
3. Humidifiez votre peau à l’eau tiède.
4.  Humidifiez la brosse avec de l’eau tiède et appliquez un nettoyant pour 

le visage de votre choix sur la tête de la brosse.

Charger la brosse
1.  Branchez la base de charge sur une unité d’alimentation USB à l’aide du 

câble d’alimentation USB fourni.
2. Assurez-vous que la brosse est hors tension.
3.  Placez la brosse dans la base de charge. Les voyants LED situés sur 

le dessus s’allument pour indiquer la mise en charge de l’appareil et 
clignotent pour indiquer que l’appareil est en cours de charge.

4. Une fois l’appareil entièrement chargé, les voyants LED s’éteignent.
5.  Se recharge pendant la nuit (8 heures) pour une durée d’utilisation 

maximum de 80 minutes.
Fixer la brosse/les têtes pour le gel
1. Assurez-vous que la brosse nettoyante appareil est hors tension.
2.  Enfoncez l’accessoire de tête de brosse sur la tête de l’appareil et tournez 

dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il s’enclenche par un déclic.
Enlever la brosse/les têtes pour 
le gel
1.  Assurez-vous que la brosse 

nettoyante appareil est hors 
tension.

2.  Tournez la tête de brosse dans le 
sens antihoraire.

3.  Reportez-vous à la section Entretien 
pour les consignes de nettoyage.

FONCTIONS DU PRODUIT :  

BROSSE NETTOYANTE 

Brosse nettoyante

BOUTON 
D’ALIMENTATION

BOUTON 
D’ALIMENTATION

COUVERCLE DE 
BATTERIE

SONDES MÉTALLIQUES

VOYANT LED ON/OFF

VOYANT LED DE MODE

CÂBLE D’ALIMENTATION USB

PORT DE 
CHARGE

BASE DE 
CHARGE

Brosse normale 

Tête de brosse pour peaux sensibles 

Tête de pour gel

Analyseur de peau  



Prendre une mesure
1. Assurez-vous que votre visage est propre et sec.
2.  Suivez les instructions sur l’application pour prendre quatre mesures en 

maintenant l’analyseur autour de votre visage. L’application affichera 
ensuite votre mesure d’hydratation et créera également un programme 
de soin adapté à votre peau.

3. Placez les contacts métalliques sur votre peau pour effectuer un relevé.
4.  Une fois que l’application a confirmé le relevé, passez à la zone suivante 

indiquée par l’application et répétez la procédure.
5.   L’analyseur de peau s’éteindra automatiquement au bout de 2 minutes 

pour économiser la batterie Pour le réactiver, appuyez à nouveau sur le 
bouton marche/arrêt

  Astuce : Pour une lecture précise, appliquez une légère pression 
pour vous assurer que les deux parties métalliques sont bien en 
contact avec la peau.

Remplacer les piles
1. Tournez le couvercle de la batterie à l’aide d’une pièce de monnaie
2. Enlevez la batterie.
3.  Placez une nouvelle pile dans l’appareil en vous assurant que le côté 

positif (+) est placé vers le haut.
4.  Replacez le couvercle de la batterie sur l’appareil en suivant les flèches 

d’indication.
FKA Brands Ltd. atteste par la présente que cet équipement radio est 
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la 
Directive 2014/53/UE. Vous pouvez obtenir un exemplaire de la Déclaration 
de conformité sur www.homedics.co.uk/doc
Bande de fréquence d’utilisation : 2402 - 2480MHz
Puissance maximum de radiofréquence émise : -4,85dBm

ENTRETIEN 
Un entretien et nettoyage réguliers sont essentiels pour conserver 
votre Brosse nettoyante dans un état de fonctionnement optimal.
Nettoyage
Nettoyez l’appareil et les têtes après chaque utilisation. Nettoyez l’extérieur 
de l’appareil à l’aide d’un chiffon humide et séchez-le complètement. Pour 
nettoyer la tête de brosse ou la tête pour gel, enlevez-les de l’appareil 
et lavez-les avec de l’eau savonneuse tiède. Laissez sécher à l’air libre. 
Remarque : N’utilisez pas de nettoyants abrasifs.
N’utilisez pas d’agents nettoyants à base de pétrole ou inflammables en 
raison des risques d’incendie.
En fonction de l’utilisation, nous recommandons de remplacer la tête 
de brosse tous les 3 à 4 mois pour préserver une performance optimale. 
Pour obtenir des pièces de rechange, contactez le Service après-vente de 
Homedics. Pour plus de détails sur le Service après-vente HoMedics le plus 
près de chez vous, allez sur le site www.Homedics.co.uk
Rangement
Placez l’appareil sur sa base de charge dans un endroit sûr, sec et frais. 
Pour éviter tout dommage, n’enroulez pas le câble de recharge autour de 
l’appareil.
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5.  Mettez l’appareil sous tension et appliquez par mouvements circulaires 
sur le visage pour nettoyer la peau. Maintenez la tête de la brosse en 
contact avec la peau pour éviter les éclaboussures.

  Astuce : Veillez à maintenir la peau humide avec du produit 
nettoyant / de l’eau et à ce que l’appareil effectue des 
mouvements circulaires constants pour éviter de tirer sur la peau.

6.  Nettoyez le visage environ 10 secondes par joue, 20 secondes sur le 
front et 20 secondes sur le nez et le menton. Pour des instructions plus 
détaillées, veuillez télécharger l’application à l’aide du guide ci-dessous.

7.  Rincez votre visage avec de l’eau tiède et tapotez doucement à l’aide 
d’une serviette pour le sécher.

Astuce : Pour un programme de nettoyage personnalisé, sur 
mesure pour votre peau, veuillez télécharger l’application 
HoMedics Beauty et l’utiliser avec le Skin Analyser. Pour plus de 
détails, voir ci-dessous.

Nouveaux utilisateurs : Nous recommandons d’utiliser d’abord 
l’applicateur sensible pour laisser à votre peau le temps de 
s’adapter à votre nouveau programme de nettoyage.

Remarque : Tenir à l’écart des yeux.
Hydratation et massage (tête de massage avec gel)
1. Nettoyez votre visage comme indiqué précédemment.
2. Fixez la tête de massage avec gel sur l’appareil.
3.  Placez une petite quantité de crème hydratante sur votre visage ou sur 

la tête de massage, placez la tête de massage contre votre peau, puis 
allumez l’appareil et procédez par mouvements circulaires vers le haut et 
l’extérieur pour appliquer la crème hydratante sur votre peau.

Remarque : Tenir à l’écart des yeux.

L’APPLICATION 
Télécharger l’application
1.   Ouvrez App Store ou Google Play selon l’appareil 

sur lequel vous souhaitez installer l’application.
2.   Cherchez l’application HoMedics Beauty et 

appuyez sur le bouton de téléchargement 
sur votre appareil. Elle s’installera 
automatiquement.

3.   Ouvrez l’application sur votre appareil et suivez 
les instructions sur l’écran pour commencer.

ANALYSEUR DE PEAU 
Se connecter à l’analyseur de peau
1.  Avant la première utilisation, enlevez 

la languette isolante en plastique du 
compartiment de batterie.

2.  Appuyez sur le bouton d’alimentation 
pour mettre l’analyseur de peau sous 
tension, le voyant se met à clignoter.

3.  Assurez-vous d’avoir activé la fonction 
Bluetooth de votre appareil.

4.  Ouvrez l’application pour vérifier que l’analyseur de peau est bien 
connecté.

5.  Le voyant sur l’analyseur de peau cesse de clignoter pour devenir fixe 
pour indiquer que la connexion est réussie.



•  3 Intensitätseinstellungen, leicht, stark und pulsierend
•   Wasserdichtes Gerät für die Benutzung in der Dusche 

oder Badewanne.
•  Eingebaute wiederaufladbare Batterie
•  Ladesockel für einfaches Aufladen und einfache Lagerung
•   Komfort-Griff für die einfache Anwendung und absolute 

Kontrolle

•  Nimmt Haut-, Öl- und Wasserwerte auf
•   Bluetooth-Konnektivität mit der kostenlosen 

„HoMedics“ Hautpflege-App.
•  Auto-Abschaltung nach 1 Minute 

Bürstenmodi

LED code Beschreibung

l

l l

l l l

Leichte Vibration  
Starke Vibration  
Pulsierende Vibration

Auswahl eines Bürstenkopfes

Bürstenkopf Funktion

Normales 
Sensitive
Gel

Reinigung und Peeling  
Sanfte Reinigung  
Versorgung der Haut mit Feuchtigkeit 
& Massage

Gesichtsreinigung (Normal & Sensitive-Bürstenköpfe)
1.  Entfernen Sie Ihr Make-up, insbesondere Ihr Augen-Make-up, bevor 

Sie das Gerät verwenden (Es wurde nicht für die Verwendung im 
empfindlichen Augenbereich entwickelt).

2. Bringen Sie den richtigen Bürstenkopf auf dem Gerät an.
3. Befeuchten Sie Ihre Haut mit warmem Wasser.
4.  Befeuchten Sie den Bürstenkopf mit warmem Wasser und tragen Sie den 

Gesichtsreiniger Ihrer Wahl auf den Bürstenkopf auf.

Aufladen der Bürste
1.  Schließen Sie den Ladesockel mit dem mitgelieferten Stromkabel an  

ein USB-Netzkabel an.
2. Achten Sie darauf, dass die Bürste ausgeschaltet ist.
3.  Setzen Sie die Bürste auf den Ladesockel. Die LED auf dem oberen  

Seite des Gerätes leuchtet auf, gibt die verbleibende Ladeleistung an  
und blinkt, um anzuzeigen, dass das Gerät geladen wird.

4.  Sobald das Produkt vollständig geladen ist, schalten sich die LED  
aus.

5. Aufladen über Nacht (8 Stunden) für bis zu 80 Minuten Einsatzzeit.
Aufsetzen der Bürste/Gelköpfe
1. Achten Sie darauf, dass die Reinigungsbürste ausgeschaltet ist.
2.  Drücken Sie den Bürstenkopf-Aufsatz auf den Kopf des Gerätes und 

drehen Sie im Uhrzeigersinn, bis er mit einem Klick einrastet.
Entfernen der Bürste/Gelköpfe
1.  Achten Sie darauf, dass die 

Reinigungsbürste ausgeschaltet 
ist.

2.  Drehen Sie den Bürstenkopf 
entgegen dem Uhrzeigersinn, um 
ihn freizugeben

3.  Siehe den Wartungsabschnittt für 
Anleitungen zur Reinigung

PRODUKTEIGENSCHAFTEN:  

REINIGUNGSBÜRSTE  

Reinigungsbürste

EIN-/AUS-TASTE

EIN-/AUS-TASTE
BATTERIE- 
FACHABDECKUNG

METALLSENSOREN

LED EIN/AUS

LED FÜR DIE MODUS-
ANZEIGE

USB-STROMKABELLADEANSCHLUSS

LADEGERÄT

Normale Bürste  

Sensibler Bürstenkopf 

Gelkopf

Hautanalyse-gerät 
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4.  Wählen Sie das Hautanalysegerät aus der Liste der verfügbaren Geräte.
5.  Drücken Sie Anschluss auf dem Bluetooth-Gerätemanager Ihres Gerätes.
Eine Messung durchführen
1. Sorgen Sie dafür, dass Ihre Haut sauber und trocken ist.
2.  Folgen Sie den Anweisungen in der App, um in Ihrem Gesicht mit dem 

Analysegerät vier Hautmessungen durchzuführen. Die App zeigt dann 
den Feuchtigkeitswert Ihrer Haut an und erstellt für Sie die passende 
Hautpflege-Routine.

3.  Legen Sie die Metallkontakte auf Ihre Haut, um eine Messung 
durchzuführen.

4.  Nachdem die App den Messwert bestätigt hat, bewegen Sie das Gerät 
zur nächsten, von der App angegebenen Zone und wiederholen Sie das 
Verfahren.

5.   Das Hautanalysegerät schaltet sich nach 2 Minuten automatisch aus, um 
die Batterien zu schonen. Wenn Sie es erneut aktivieren wollen, drücken 
Sie die Ein-/Austaste noch einmal.

Tipp: Damit die Messung gelingt, drücken Sie leicht, sodass beide 
Metallkontakte guten Kontakt mit der Haut haben.

Batteriewechsel
1. Drehen Sie den Batteriedeckel mit einer Münze im Uhrzeigersinn.
2. Nehmen Sie die Batterie aus dem Gerät.
3.  Legen Sie eine neue Batterie in das Gerät ein und stellen Sie sicher, dass 

die positive (+) Seite nach oben zeigt.
4.  Drehen Sie den Batteriedeckel mit einer Münze wieder auf das Gerät, wie 

mit den Pfeilen angegeben.
Hiermit erklärt die FKA Brands Ltd, dass dieses Radiogerät die 
maßgeblichen Anforderungen sowie andere relevante Bestimmungen der 
Richtlinie 1999/5/EC erfüllt. Eine Kopie der Konformitätserklärung kann von 
www.homedics.co.uk/doc angefordert werden
Betriebsfrequenz-Band: 2402 - 2480MHz
Maximal ausgesendete Funkfrequenz -4,85 dBm

PFLEGE 
Eine regelmäßige Pflege und Reinigung ist von wesentlicher 
Bedeutung, um sicherzustellen, dass Ihre Reinigungsbürste stets 
einwandfrei funktioniert.
Reinigung
Reinigen Sie das Gerät und die Köpfe nach jeder Verwendung. Reinigen 
Sie die Außenseite des Geräts ausschließlich mit einem feuchten Tuch 
und trocknen Sie sie sorgfältig. Um die Gel- oder Bürstenköpfe zu 
reinigen, nehmen Sie sie vom Gerät ab und waschen Sie sie mit warmem 
Seifenwasser. Lassen Sie sie an der Luft trocknen. 
Hinweis: Verwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel.
Verwenden Sie aufgrund der Brandgefahr keine Erdöl-basierten oder 
brennbaren Reinigungsmittel.
In Abhängigkeit von der Verwendung empfehlen wir, dass Sie Ihren 
Bürstenkopf alle 3-4 Monate wechseln, um die Leistung der Bürste 
sicherzustellen. Für Ersatzteile setzen sie sich bitte mit Ihrem lokalen 
HoMedics Kundendienstzentrum in Verbindung. Für Kontaktdaten der 
HoMedics Kundendienstzentren in Ihrer Nähe besuchen Sie bitte www.
Homedics.co.uk
Aufbewahrung
Stellen Sie das Gerät auf den Ladesockel an einem sicheren, trockenen und 
kühlen Ort auf. Um Kabelbruch zu vermeiden, wickeln Sie das Kabel bitte 
nicht um das Gerät.

BATTERIE- 
FACHABDECKUNG

5. S chalten Sie das Gerät ein arbeiten Sie in kreisenden Bewegungen, um 
die Haut zu reinigen. Halten Sie den Kontakt mit dem Bürstenkopf, um 
das Versprühen von überschüssigem Reiniger zu vermeiden.

Tipp: Stellen Sie sicher, dass die Haut mit Reiniger/Wasser feucht 
gehalten wird und das Gerät sich konstant bewegt, um ein Ziehen 
der Haut zu vermeiden.

6.  Reinigen Sie das Gesicht für etwa 10 Sekunden pro Wange, 20 Sekunden 
auf der Stirn und 20 Sekunden auf der Nase und dem Kinnbereich. Für 
eine detailliertere Anweisung laden Sie bitte die Companion-App nach 
der folgenden Anleitung herunter.

7.  pülen Sie das Gesicht mit warmem Wasser ab und tupfen Sie es mit 
einem Handtuch trocken.

Tipp: Für eine individuelle, auf Ihre Haut zugeschnittene 
Reinigungsroutine laden Sie bitte die HoMedics Beauty 
App herunter und verwenden Sie sie zusammen mit dem 
Hautanalysegerät. Weitere Einzelheiten hierzu weiter unten.

Neue Nutzer: Wir empfehlen zunächst die Verwendung des 
sensiblen Bürstenkopfes, damit sich Ihre Haut an die neue 
Reinigungsroutine gewöhnen kann.

Hinweis: Nicht im Augenbereich verwenden.
Feuchtigkeitsspende und Massage (Gel-Massagekopf)
1. Reinigen Sie Ihr Gesicht wie oben beschrieben.
2. Befestigen Sie den Gel-Massagekopf am Gerät.
3.  Tragen Sie eine kleine Menge Feuchtigkeitscreme auf Ihr Gesicht oder 

den Gelkopf auf, legen Sie den Gelkopf auf Ihre Haut. Schalten Sie das 
Gerät dann ein und massieren Sie die Feuchtigkeitscreme in kreisenden 
Bewegungen nach oben und außen in die Haut ein.

Hinweis: Nicht im Augenbereich verwenden.

DIE APP 
Herunterladen der App
1.  Öffnen Sie den App-Store oder Google Play 

je nachdem, auf welchem Gerät Sie die App 
installieren möchten.

2.  Suchen Sie nach der HoMedics Beauty-App und 
drücken Sie auf die Download-Schaltfläche, um 
sie auf Ihr Gerät herunterzuladen, und sie wird 
automatisch installiert.

3.  ffnen Sie die App auf Ihrem Gerät und folgen Sie 
zu Beginn den einfachen Anweisungen auf dem 
Bildschirm.

HAUTANALYSE-GERÄT 
Anschluss des Hautanalyse-Geräts
1.  Vor der ersten Verwendung entfernen Sie 

die Kunststofflasche, den‚ Isolator‘ aus 
dem Batteriefach.

2.  Drücken Sie den Netzschalter, um das 
Hautanalysegerät einzuschalten, das Licht 
beginnt zu blinken.

3.  Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf dem 
Gerät aktiviert wurde, das Sie verwenden möchten.
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•  3 ajustes de intensidad, baja, alta y pulso
•   Aparato resistente al agua para su uso en la ducha o la 

bañera.
•  Pila recargable integrada
•  Soporte de carga para recarga y almacenamiento fáciles
•  Agarre cómodo para facilitar su uso y control total

•  Toma lecturas de aceite y agua en la piel
•   Conectividad mediante Bluetooth con la 

aplicación “HoMedics” gratuita para el cuidado 
de la piel.

•  Desconexión automática después de 1 minuto

Modos de cepillo

Código de los LED Descripción

l

l l

l l l

Vibración baja 
Vibración alt 
Vibración pulsátil

Selección de un cabezal con cepillo

Cabezal con cepillo Función

Gel 
sensible 
normal

Limpieza y exfoliación 
Limpieza suave 
Hidratación y masaje

Limpieza facial (cabezales de cepillo normal y sensible)
1.  Elimine todo rastro de maquillaje, en especial el de los ojos, antes de usar 

este aparato (no está diseñado para usarse en un área delicada, como la 
de los ojos).

2. Acople el cabezal con cepillo apropiado al aparato.
3. Enjuague suavemente su piel con agua tibia.
4.  Humedezca el cepillo en agua templada y aplíquele un limpiador facial 

de su elección.

Recarga del cepillo
1.  Conecte la base de carga a una fuente de alimentación con USB mediante 

el cable suministrado para USB.
2. Asegúrese de que el cepillo esté apagado.
3.  Coloque el cepillo en la base de carga. El LED en la parte superior del 

producto se ilumina indicando la carga restante y parpadeará para 
señalar que el producto se está cargando.

4.  El LED se apaga en cuanto se ha cargado completamente el producto.
5.  La carga durante la noche (8 horas) sirve para un tiempo de uso de hasta 

80 minutos.
Acoplamiento de los cabezales con gel/cepillo
1. Asegúrese de que el cepillo de limpieza esté apagado.
2.  Inserte el accesorio del cabezal del cepillo en el cabezal de la unidad 

y gírelo en sentido horario hasta que oiga un chasquido y quede 
bloqueado en su posición.

Desmontaje de los cabezales con gel/
cepillo
1.  Asegúrese de que el cepillo de limpieza 

esté apagado.
2.  Gire el cabezal con cepillo en sentido 

antihorario para soltarlo
3.  Consulte la sección de mantenimiento 

para saber cómo limpiarlo

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:  

CEPILLO DE LIMPIEZA  

Cepillo de limpieza

BOTÓN DE 
ENCENDIDO

BOTÓN DE 
ENCENDIDO

TAPA PARA LA PILA

SONDAS DE METAL

LED DE ENCENDIDO/
APAGADO

INDICADORES LED DE MODO

CABLE DE 
ALIMENTACIÓN USB

PUERTO DE 
CARGA

BASE DE 
CARGA

Cepillo normal  

Cabezal de cepillo sensible 

Cabezal con gel

Analizador de piel 



•  3 ajustes de intensidad, baja, alta y pulso
•   Aparato resistente al agua para su uso en la ducha o la 

bañera.
•  Pila recargable integrada
•  Soporte de carga para recarga y almacenamiento fáciles
•  Agarre cómodo para facilitar su uso y control total

Toma de lecturas
1. Asegúrese de tener la cara limpia y seca.
2.  Siga las indicaciones en la aplicación para tomar cuatro lecturas por la 

cara con el analizador. La aplicación mostrará los resultados de la lectura 
de hidratación y también creará los cuidados más apropiados para su 
piel.

3. Coloque los contactos metálicos sobre su piel para tomar una lectura.
4.  Una vez que la aplicación ha confirmado la lectura, siga con la siguiente 

zona que la aplicación le indique y repita el proceso.
5.   l analizador de piel se desactivará de forma automática después de 2 

minutos de inactividad para ahorrar energía. Si necesita reactivarlo, 
vuelva a pulsar el botón de encendido.

Sugerencia: Para obtener una lectura correcta, ejerza una ligera 
presión para asegurarse de que los dos contactos de metal hacen 
buen contacto con la piel.

Cambio de pila
1. Gire la tapa de la pila en el sentido horario con una moneda.
2. Extraiga la pila del dispositivo.
3.  Coloque una pila nueva en el dispositivo, asegurándose de que el polo 

positivo (+) quede hacia arriba.
4. Vuelva a colocar la tapa de la pila girándola como indican las flechas.
Por la presente, HoMedics Group Ltd declara que este dispositivo está en 
conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes 
de la directiva 2014/53/UE. Puede encontrar una copia de la Declaración de 
Conformidad en www.homedics.co.uk/doc
Banda de frecuencia operativa: 2.402 - 2.480 MHz
Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida: -4,85 dBm

MANTENIMIENTO 
Para que su cepillo de limpieza se conserve en óptimas condiciones 
operativas, es esencial que lo cuide y limpie regularmente.
Para limpiarla
Limpie la unidad y los cabezales después de cada uso. Limpie la parte 
externa del producto con un paño húmedo y séquelo antes de usarlo. Para 
limpiar los cabezales del cepillo o con gel, extráigalos de la unidad y lávelos 
en agua templada con jabón. Deje que se seque de forma natural. 
Nota: No use detergentes abrasivos.
No use soluciones limpiadoras inflamables o con derivados del petróleo 
para evitar riesgos de que prenda fuego.
En función del uso que le dé, recomendamos que sustituya el cabezal del 
cepillo cada 3-4 meses para asegurarse de que siga en condiciones óptimas 
de funcionamiento. Si debe pedir piezas de recambio, póngase en contacto 
con el Servicio Técnico de Homedics. Si desea más información acerca de su 
Servicio Técnico de HoMedics más próximo, visite www.Homedics.co.uk
Para guardarlo
Coloque el aparato en la base de carga en un lugar fresco, seco y seguro. 
Para evitar roturas, no enrolle el cable alrededor del aparato.
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5.  Conecte el aparato, realice movimientos circulares para limpiar la piel. 
Mantenga el cabezal del cepillo pegado a la cara para que no salpique 
demasiado.

Sugerencia: Asegúrese de que la piel se mantenga humedecida 
con limpiador /agua, y de que la unidad se mueva constantemente 
en círculos para no tirar de la piel.

6.  Durante la limpieza, dedique aproximadamente 10 segundos a cada 
mejilla, 20 segundos a la frente y 20 a la nariz y barbilla. Si desea 
información más detallada, descargue la aplicación complementaria 
con la siguiente guía.

7.  Enjuague la cara con agua templada y séquela con una toalla dando 
pequeños golpecitos.

Sugerencia: Para un cuidado diario y personalizado de su 
piel, descárguese la aplicación HoMedics Beauty y utilícela en 
conjunción con el analizador de piel. Encontrará más detalles a 
continuación.

Usuarios nuevos: Le recomendamos que empiece con un cepillo 
suave para que su piel se adapte a sus nuevos cuidados diarios.

Nota: Manténgalo alejado de los ojos.
Hidratación y masaje (cabezal con gel)
1. Límpiese la cara como se ha señalado anteriormente.
2.  Acople el cabezal del cepillo con gel al aparato.
3.  Aplique un montoncito de crema hidratante en la cara o al cabezal 

del cepillo con gel y apoye el cabezal contra la piel, encienda el 
dispositivo y muévalo en círculos hacia arriba y hacia fuera para 
masajear la crema hidratante y hacer que penetre en la piel.

Nota: Manténgalo alejado de los ojos.

LA APLICACIÓN 
Descarga de la aplicación
1.  Abra el App Store o Google Play, según en qué 

dispositivo desea instalar la aplicación.
2.  Busque la aplicación HoMedics Beauty y pulse 

el botón de descarga en su dispositivo, esta se 
instalará de forma automática.

3.  Ábrala en su dispositivo y siga las sencillas 
instrucciones que aparecen en pantalla para 
empezar-

ANALIZADOR DE PIEL 
Conexión del analizador de piel
1.  Antes de usarlo por primera vez, retire 

la lengüeta de plástico “aislador” del 
compartimento para pilas.

2.  Pulse el botón de encendido para conectar 
el analizador de piel, la luz comenzará a 
parpadear.

3.  Asegúrese de que el Bluetooth está activo 
en el dispositivo que desea emplear.

4.  Abra la aplicación para asegurarse de que el analizador de piel se ha 
conectado de forma correcta.

5.  La luz del analizador de piel pasará de parpadear a permanecer fija una 
vez que se haya conectado correctamente.



•  3 livelli di intensità: bassa, alta e a impulsi
•   Unità resistente all’acqua per l’uso sotto la doccia o  

nella vasca.
•  Batteria ricaricabile integrata
•   Docking station con ricarica a induzione
•   Inserto antiscivolo per un uso facile e un controllo totale

•   Rileva la percentuale di idratazione della pelle
•   Connettività Bluetooth con l’app per la cura  

della pelle HoMedics Beauty.
•  Autospegnimento dopo 1 minuto. 

Modalità spazzola

Indicatore LED Descrizione

l

l l

l l l

Vibrazione bassa 
Vibrazione alta  
Vibrazione a impulsi

Selezionare una testina

Testina Funzione

normale 
sensibile 
gel 

Pulizia ed esfoliazione  
Pulizia delicata  
Idratazione e massaggio

Pulizia del viso (testine per pelle normale e delicata)
1.  Rimuovere i cosmetici, in particolare dalla zona occhi, prima di usare 

l’apparecchio (che non è progettato per l’uso sulle parti delicate 
dell’occhio).

2. Collegare la testina in setole prescelta al dispositivo.
3. Inumidire la pelle con acqua tiepida.
4.  Inumidire la testina con acqua tiepida e applicare su di essa un 

detergente per viso a propria scelta.

Ricarica del dispositivo
1.  Collegare la base di ricarica a una fonte di elettricità con presa USB 

usando il cavo fornito.
2. Assicurarsi che il dispositivo sia spento.
3.  Posizionare la spazzola nella base di ricarica. La spia LED sulla parte 

superiore del prodotto si illuminerà per indicare il livello di carica e 
lampeggerà per indicare la ricarica in corso.

4. Una volta completata la ricarica, la spia LED si spegnerà.
5. Ricarica notturna (8 ore) per un funzionamento fino a 80 minuti.
Installazione della testina in gel in setole
1. Assicurarsi che la spazzola sia spenta.
2.  Premere l’aggancio della testina sulla parte superiore dell’unità e 

posizionare ruotando in senso orario fino a sentire un “click”.
Rimozione della testina in gel  
in setole
1.  Assicurarsi che la spazzola sia 

spenta.
2.  Ruotare la testina in senso 

antiorario per sganciarla
3.  Consultare la sezione Manutenzione 

per le istruzioni di pulizia

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO: 

SPAZZOLA PER LA PULIZIA DEL VISO 

Spazzola per la pulizia del viso

PULSANTE DI 
ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO

PULSANTE DI 
ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO

COPERCHIO 
BATTERIA

SONDE DI METALLO

LED ON/OFF

SPIA LED MODALITÀ D’USO

CAVO USBPORTA DI 
RICARICA

BASE DI 
RICARICA

Testina per pelli normali

Testina per pelli sensibili

Testina in Gel Soft Touch

Analizzatore della pelle 
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Lettura
1. Assicurarsi di avere il viso pulito e asciutto.
2.  Seguire le istruzioni sull’app per ottenere le quattro letture sul viso 

con l’analizzatore. L’app mostrerà i livelli di idratazione formulando 
una routine personalizzata per la cura delle pelle.

3.  Posizionare i contatti metallici sulla pelle per eseguire la lettura.
4.  Una volta confermata la lettura, spostarsi sulla successiva zona 

indicata dall’app e ripetere l’operazione.
5.   L’analizzatore della pelle si spegnerà automaticamente dopo 2 

minuti per risparmiare energia. Per riattivarlo, premere nuovamente 
il pulsante di accensione.

Suggerimento: Per una lettura corretta, premere delicatamente 
per assicurarsi che entrambi i contatti metallici siano a contatto 
con la pelle.

Sostituzione della batteria
1.  Ruotare il coperchio della batteria in senso orario usando una 

moneta.
2. Rimuovere la batteria dal dispositivo.
3.  Inserire una nuova batteria nell’apparecchio assicurandosi che il lato 

positivo (+) sia rivolto verso l’alto.
4.  Riavvitare il coperchio della batteria sul prodotto come indicato dalle 

frecce.
FKA Brands Ltd. dichiara che il presente apparecchio è conforme ai 
requisiti essenziali e ad altre disposizioni della Direttiva 2014/53/
EU. È possibile ottenere una copia della Dichiarazione di conformità 
collegandosi alla pagina www.homedics.co.uk/doc
Banda di frequenza di funzionamento: 2402 - 2480MHz
Massima potenza a radiofrequenza trasmessa: -4,85dBm

MANUTENZIONE 
Al fine di garantire le massime prestazioni del dispositivo per 
la pulizia del viso è essenziale sottoporre l’apparecchio a cure e 
pulizia regolari.
Pulizia
Pulire l’unità e le testine dopo ogni uso. Pulire la parte esterna del 
prodotto usando un panno umido e asciugare accuratamente. Per 
pulire la testina in gel o in setole, rimuoverla dall’unità e lavarla in 
acqua tiepida e sapone. Lasciar asciugare in modo naturale. 
Nota: Non usare detergenti abrasivi.
Non usare detergenti infiammabili o a base di petrolio: pericolo di 
incendio.
A seconda dell’uso, raccomandiamo di sostituire la testina in setole 
ogni 3-4 mesi al fine di garantirne le massime prestazioni. Per i pezzi di 
ricambio, contattare il Centro Servizi HoMedics della propria zona. Per 
ricevere ulteriori informazioni sul Centro Servizi HoMedics più vicino, 
collegarsi alla pagina www.homedics.it
Custodia
Posizionare il dispositivo sulla base di ricarica in un luogo sicuro, 
asciutto e fresco. Per evitare danneggiamenti, non avvolgere il cavo di 
alimentazione intorno all’apparecchio.

5.  Accendere l’apparecchio e detergere la pelle eseguendo movimenti 
circolari. Tenere la testina a contatto con il viso per evitare schizzi 
eccessivi.

Suggerimento:  Assicurarsi che la zona trattata sia sempre 
inumidita con detergente/acqua e che l’unità sia in costante 
movimento per non tirare la pelle.

6.  Detergere per circa 10 secondi ogni guancia, 20 secondi la fronte 
e 20 secondi il naso e la zona del mento. Per informazioni più 
dettagliate, scaricare l’app di accompagnamento seguendo le 
istruzioni fornite qui di seguito.

7.  Risciacquare il viso con acqua calda e tamponare delicatamente con 
un telo.

Suggerimento: Per una pulizia regolare, a misura della tua 
pelle, scarica l’app HoMedics Beauty e usala in abbinamento 
all’analizzatore. Vedi sotto per saperne di più.

Primo uso: Raccomandiamo di usare inizialmente la spazzola 
delicata per dare alla pelle il tempo di abituarsi alla nuova routine.

Nota: Tenere lontano dagli occhi.
Idratazione e massaggio (testina in gel)
1. Pulire il viso come indicato qui sopra.
2. Collegare la testina in gel all’apparecchio.
3.  Applicare una piccola quantità di idratante sul viso o sulla testina e 

appoggiare la testina alla pelle; quindi accendere l’apparecchio ed 
eseguendo movimenti circolari verso l’alto e l’esterno fare penetrare 
l’idratante nella pelle.

Nota: Tenere lontano dagli occhi.

L’APP 
Download dell’App
1.  Aprire App Store o Google Play, a seconda del 

dispositivo su cui si desidera installare l’app.
2.  Cercare l’app HoMedics Beauty e premere 

il pulsante download per scaricarla sul 
dispositivo. L’installazione è automatica.

3.  Aprire l’app sull’apparecchio e seguire le 
semplici istruzioni a video per iniziare.

ANALIZZATORE DELLA PELLE 
Collegare l’analizzatore della pelle
1.   Prima dell’uso, rimuovere la linguetta in 

plastica “isolante” dallo scomparto della 
batteria.

2.  Premendo il pulsante di accensione, la 
luce inizierà a lampeggiare.

3.  Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia 
attiva sul dispositivo che si desidera usare.

4.  Aprire l’app per assicurarsi che 
l’analizzatore della pelle sia collegato correttamente.

5.  La luce sull’analizzatore della pelle rimarrà fissa una volta eseguito il 
collegamento correttamente.
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•  3 definições de intensidade, baixa, alta e impulso
•   Unidade resistente à água para utilização no duche 

ou banho.
•  Bateria recarregável incorporada
•   Estação de carregamento para fácil carregamento e 

armazenamento
•   Pega confortável para facilidade de utilização e 

controlo.

•   Realiza leituras dos níveis de água e óleo na 
pele

•   Ligação por Bluetooth com a aplicação de 
cuidados de pele “HoMedics”.

•  Desativação automática após 1 minuto
 

Modos de escovas

Código do LED Descrição

l

l l

l l l

Baixa vibração 
Alta vibração 
Vibração de impulso

Selecionar uma cabeça de escova

Cabeça de escova Função

Normal 
Suave 
Gel

Limpeza e Exfoliação 
Limpeza suave 
Hidratação e Massagem

Limpeza Facial (Cabeças de escova normal e suave)
1.  Retire a maquilhagem e, em particular, toda a maquilhagem dos 

olhos antes de utilizar o dispositivo (não é concebido para utilização 
na zona delicada dos olhos).

2. Fixe a cabeça de escova adequada ao dispositivo.
3. Enxague a sua pele com água morna.
4.  Molhe a cabeça de escova com água morna e aplique a solução de 

limpeza facial da sua escolha na cabeça da escova.

Carregar a Escova
1.  Ligue a base de carregamento a uma alimentação USB utilizando o 

cabo de alimentação USB fornecido.
2. Certifique-se de que a escova está desligada.
3.  Coloque a escova na base de carregamento. O LED na parte superior 

do produto irá acender-se para indicar a carga restante e irá piscar 
para mostrar que o produto está a carregar.

4. Quando o produto estiver totalmente carregado, o LED desligará.
5.  Carregue durante a noite (8 horas) para até 80 minutos de tempo de 

utilização.
Encaixar as cabeças de escova/gel
1. Certifique-se de que a escova está desligada.
2.  Coloque o acessório da cabeça de escova na cabeça da unidade e 

rode para a direita até trancar com um clique.
Remover as cabeças de escova/gel
1.  Certifique-se de que a escova está 

desligada.
2.  Rode a cabeça da escova para a 

esquerda para desapertar
3.  Consulte a secção de manutenção 

para obter instruções sobre como as 
limpar

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO:  

ESCOVA DE LIMPEZA 

Escova de limpeza

BOTÃO DE 
ALIMENTAÇÃO

BOTÃO DE 
ALIMENTAÇÃO

TAMPA DAS PILHAS

SONDAS DE METAL

LED ON/OFF

LED INDICADORES DE 
MODO

LINHA ALIMENTADORA 
DO USBPORTA DE 

CARREGAMENTO

BASE DE 
CARREGAMENTO

Escova normal 

Cabeça de escova suave 

Cabeça de gel

Analisador de pele



5  A luz no analisador de pele irá passar de intermitente a fixo quando 
estiver ligado com sucesso.

Faça uma leitura
1. Assegure-se de que o seu rosto está limpo e seco.
2.  Siga as instruções da app e faça quatro leituras com o analisador à 

volta do seu rosto. A app mostrará então a sua leitura de hidratação 
criará uma rotina de cuidados do rosto para si.

3.  Coloque os contactos de metal contra a sua pele para fazer uma 
leitura.

4.  Assim que a app confirmar a leitura, avance para a zona seguinte 
indicada na app e repita.

5.   O analisador de pele desligará automaticamente após 2 minutos 
para poupar bateria. Se necessitar de o reativar, pressione o botão de 
alimentação novamente.

Sugestão: Para uma leitura bem sucedida, utilize uma pressão 
leve para assegurar que ambos os contactos de metal estão em 
bom contacto com a pele.

Carregar a bateria
1. Rode a porta da bateria no sentido horário utilizando uma moeda.
2. Retire a bateria do dispositivo.
3.  Encaixe uma nova bateria no dispositivo, assegurando que o lado 

(+) está virado para cima.
4. Rode a tampa de bateria de volta conforme indicado pelas setas.
O HoMedics Group Ltd declara pelo presente que este equipamento 
de rádio está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes da Diretiva 2014/53/CE. É possível obter uma 
cópia da Declaração de Conformidade em www.homedics.co.uk/doc
Banda de frequência de funcionamento: 2402 - 2480MHz
Frequência de rádio máxima transmitida: -4,85dBm

MANUTENÇÃO: 
É essencial o cuidado e limpeza regulares para manter a sua 
Escova de Limpeza em condições ideais de funcionamento.
Para limpar
Limpe a unidade e as cabeças de escova após cada utilização. Limpe 
a parte exterior do produto utilizando um pano húmido e seque 
cuidadosamente. Para limpar a cabeça de gel ou de escova, retire-a da 
unidade e lave em água morna com sabão. Deixe secar naturalmente. 
Nota: Não utilize agentes de limpeza abrasivos.
Não utilize agentes de limpeza à base de petróleo ou inflamáveis 
devido a risco de incêndio.
Dependendo da utilização, recomendamos que substitua a sua cabeça 
de escova a cada 3-4 meses para garantia que o desempenho da escova 
se mantém. Para peças de substituição, contacte o seu Centro de 
Serviço HoMedics local. Para mais informações sobre o seu Centro de 
Serviço HoMedics, aceda a www.Homedics.co.uk
Para armazenar
Coloque o aparelho na base de carregamento num local seguro, seco e 
fresco. Para evitar quebras, não enrole o cabo de alimentação em torno 
do aparelho.
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5.  Ligue o dispositivo, opere em movimentos circulares para limpar 
a pele. Mantenha a cabeça da escova em contacto com a pele para 
evitar o excesso de pulverização do dispositivo.

Sugestão: Assegure-se de que a pele se mantém húmida com 
o produto de limpeza/água e que a unidade está em constante 
movimento em movimentos circulares para evitar puxar a pele

6.  Limpe a face durante aproximadamente 10 segundos por 
bochecha, 20 segundos na teste e 20 segundos nas áreas do nariz 
e queixo. Para instruções mais detalhadas, descarregue a app de 
acompanhamento utilizando o guia abaixo.

7.  lave o seu rosto com água morna e seque suavemente com uma 
toalha.

Sugestão: Para uma rotina de limpeza personalizada, adequada 
à sua pele, descarregue a app HoMedics Beauty e utilize 
conjuntamente com o Skin Analyser. Ver mais informações abaixo.

Novos utilizadores: Recomendamos a utilização de uma escova 
suave inicialmente para dar à sua pele tempo para se adaptar à sua 
nova rotina de limpeza.

Nota: Manter afastado dos olhos.
Hidratação e massagem (cabeça de massagem com gel)
1. Limpe o rosto conforme mostrado acima.
2. Prenda a cabeça de massagem ao dispositivo.
3.  Coloque uma pequena quantidade de hidratante no seu rosto ou 

na cabeça de gel, coloque a cabeça de gel contra a sua pele e ligue 
o dispositivo e trabalhe em movimentos circulares para cima e para 
baixo para massajar o hidratante na sua pele.

Nota: Manter afastado dos olhos.

A APLICAÇÃO 
Transferir a aplicação
1.  Abra a App Store ou Google Play dependendo  

do dispositivo onde pretende instalar a  
aplicação.

2.  Pesquise a app HoMedics Beauty e pressione  
o botão de transferência para o seu  
dispositivo. Instalará automaticamente.

3.  Abra a app no seu dispositivo e siga as  
instruções simples no ecrã para iniciar.

ANALISADOR DE PELE 
Ligar o Analisador de pele
1.  Antes de utilizar pela primeira vez, 

remova a aba “isoladora” de plástico do 
compartimento das pilhas. 

2.  Prima o botão de alimentação para ligar 
o analisador de pele, a luz irá começar a 
piscar.

3.  Certifique-se de que o Bluetooth está 
ativo no dispositivo que pretende utilizar.

4.  Abra a aplicação para garantir que o 
analisador de pele foi ligado de forma correta.
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•  3 Intensiteitsinstellingen, laag, hoog en pulserend
•   Waterbestendig apparaat voor gebruik onder de 

douche of in bad.
•  Ingebouwde oplaadbare batterij
•   Oplaadstandaard voor gemakkelijk opladen en 

wegzetten
•   Comfortabele handgreep voor gemakkelijk gebruik 

en totale controle

•  Meet huidolie en water
•   Bluetoothverbinding met gratis “HoMedics” 

huidverzorgingsapp.
•  Autom. uitschakeling na 1 minuut

 

Borstelstanden

LED Code Description

l

l l

l l l

Led-code                   
Beschrijving 
Lage vibratie

Een borstelkop selecteren

Borstelkop Functie

Normale 
Gevoelige
Gel

Reinigen en scrubben 
Zachte reiniging 
Vochtinbrengen & massage

Het gezicht reinigen (borstelkoppen voor de normale & 
gevoelige huid)
1.  Verwijder make-up en met name oogmake-up voordat u het 

apparaat gebruikt (het is niet ontworpen voor gebruik rondom de 
ogen).

2. Bevestig de gewenste opzetborstel op het apparaat.
3. Maak uw huid nat met warm water.
4.  Maak de borstelkop nat met warm water en breng een door u 

gewenste gezichtsreinigingsproduct aan op de opzetborstel.

De borstel opladen
1.  Koppel het oplaadstation aan een usb-oplader met de bijgeleverde 

usb-kabel.
2. Zorg ervoor dat de borstel is uitgeschakeld
3.  Plaats de borstel in het oplaadstation. De leds aan de bovenkant van 

het product zullen gaan branden om de resterende batterijlading 
aan te geven en zullen knipperen om te laten zien dat het product 
aan het opladen is.

4.  Als het product eenmaal volledig opgeladen is, zullen de leds 
uitgeschakeld worden.

5. Een nacht opladen (8 uur) voor tot 80 minuten gebruikstijd.
De borstel/gelkoppen plaatsen
1. Zorg ervoor dat de reinigingsborstel uitgeschakeld is.
2.  Duw de opzetborstel op de kop van het handapparaat en draai hem 

met de klok mee totdat deze vastklikt.
De borstel/gelkoppen verwijderen
1.  Zorg ervoor dat de reinigingsborstel 

uitgeschakeld is.
2.  Draai de borstelkop tegen de klok in 

om los te maken
3.  Zie onderhoudshoofdstuk voor 

instructies over reiniging

PRODUCTKENMERKEN:  

REINIGINGSBORSTEL 

Reinigingsborstel

AAN-/UITKNOP

AAN-/UITKNOP
BATTERIJKLEPJE

METALEN SONDES

AAN-/UITLED

MODUS INDICATIELEDS

USB-NETSNOER

OPLAADPOORT

LAAD 
-STANDAARD

Normale borstel 

Gevoelige borstelkop 

Gel kop

Huidanalyse 



5.  Het licht op de huidanalyse zal veranderen van knipperend naar 
constant als hij goed verbonden is.

Analyserende scans
1. Zorg ervoor dat uw huid schoon en droog is.
2.  Volg de instructies in de app om vier scans te maken rond uw 

gezicht. De app zal uw hydratatiewaarden weergeven en zal een 
geschikte huidverzorgingsroutine voor u creëren.

3.  Plaats de metalen contactpunten tegen uw huid om een meting te 
doen.

4.  Als de app de meting eenmaal bevestigd heeft, kunt u verder gaan 
naar de volgende zone die op de app wordt aangegeven, en het 
herhalen.

5.   De Skin Analyser zal zich na 2 minuten automatisch uitschakelen 
om batterij te besparen. Om de analyser weer aan te zetten, drukt u 
nogmaals op de aan/uit-knop.

Tip: Voor een succesvolle scan, drukt u lichtjes met het apparaat om 
ervoor te zorgen dat de metalen contactpunten goed contact maken 
met de huid.

De batterij vervangen
1. Draai het batterijklepje met de klok mee (met een muntstuk).
2. Verwijder de oude batterij uit het apparaat.
3.  Plaats een nieuwe batterij in het apparaat, en zorg dat de pluskant 

(+) naar boven is gericht.
4.  Draai het batterijklepje terug op het product volgens de aangegeven 

pijlen.
HoMedics Group Ltd verklaart hierbij dat dit audioapparaat voldoet aan 
de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 
2014/53/EU. Een kopie van de conformiteitsverklaring kan worden 
verkregen via www.homedics.co.uk/doc
Operationele frequentieband: 2402 - 2480 MHz
Maximaal uitgezonden radiofrequentievermogen: -4.85dBm

ONDERHOUD 
Regelmatig onderhoud en reiniging zijn van essentieel belang 
om ervoor te zorgen dat uw reinigingsborstel optimaal blijft 
werken.
Om te reinigen
Reinig het apparaat en de opzetborstel na elk gebruik. Reinig de buiten-
kant van het product met een vochtige doek en droog het grondig af. 
Om de gel- of borstelkop te reinigen, verwijdert u deze uit het apparaat 
en wast u deze in een warm sopje. Laat het aan de lucht drogen.  
Opmerking: Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
Gebruik geen reinigingsmiddelen op petroleumbasis of brandbare 
reinigingsmiddelen vanwege brandgevaar.
Afhankelijk van het gebruik raden we u aan om uw opzetborstel elke 3-4 
maanden te vervangen, om ervoor te zorgen dat de borstels optimaal 
blijven werken. Neem voor vervangende onderdelen contact op met 
uw lokale HoMedics-servicecentrum. Voor informatie over uw dichtst-
bijzijnde HoMedics Service Centre gaat u naar www.Homedics.co.uk
Opslag
Plaats het apparaat op het oplaadstation op een veilige, droge, koele 
plaats. Om kabelbreuk te voorkomen, het laadsnoer niet om het 
apparaat wikkelen.
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5.  chakel het apparaat in, werk met ronddraaiende bewegingen om de 
huid te reinigen. Houd de opzetborstel recht op uw huid, zodat er 
geen vloeistof van het apparaat spat.

Tip: Zorg ervoor dat de huid vochtig blijft met het reinigings-
product of water en laat het apparaat continu ronddraaiend 
bewegen, om te voorkomen dat de huid wordt meegetrokken.

6.  Reinig het gezicht ongeveer 10 seconden op elke wang, 20 seconden 
op het voorhoofd en 20 seconden op de zone rondom de neus en 
de kin. Download voor meer informatie de begeleidende app met 
behulp van de handleiding hieronder.

7.  Spoel uw gezicht af met warm water en dep het zachtjes droog met 
een handdoek.

Tip: Download de HoMedics Beauty-app voor een gepersonaliseerde 
reinigingsroutine voor uw huid, en gebruik de app samen met de 
Skin Analyser. Zie hierbeneden voor meer informatie.

Nieuwe gebruikers: We raden aan om aanvankelijk de gevoelige 
borstel te gebruiken om uw huid tijd te geven om zich aan te 
passen aan uw nieuwe reinigingsroutine.

Opmerking: Vermijd contact met en rondom de ogen.
Hydratering en massage (gelmassagekop)
1. Reinig uw gezicht zoals hierboven aangegeven.
2. Bevestig de gelmassagekop op het apparaat.
3.  Plaats een kleine hoeveelheid vochtinbrengende crème op uw 

gezicht of op de gelkop, plaats de gelkop tegen uw huid en zet het 
apparaat aan. Werk in een cirkelbeweging naar boven en buiten om 
de crème in uw huid te masseren.

Opmerking: Vermijd contact met en rondom de ogen.

DE APP 
De app downloaden
1.  Open de App store of Google Play, afhankelijk van 

het apparaat waar u de app op wil installeren.
2.  Zoek voor de HoMedics Beauty-app en druk  

op de knop Downloaden, de app zal van 
geïnstalleerd worden.

3.  Open de app op uw apparaat en volg de 
eenvoudige instructies op het scherm om te 
beginnen.

HUIDANALYSE 
Verbinding maken met de huidanalyse
1.  Verwijder het plastic ‘isolerende’ lipje 

van het batterijvakje voor u het apparaat 
voor het eerst gaat gebruiken.

2.  Druk op de aan/uit-knop om  
huidanalyse in te schakelen, het licht  
zal beginnen te knipperen.

3.  Zorg ervoor dat Bluetooth is  
ingeschakeld op het apparaat dat u wil 
gebruiken.

4.  Open de app om zeker te weten dat de huidanalyse correct  
verbonden is.
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•  Tre hastighetsinnstillinger, lav, høy og puls
•   Vanntett enhet slik at den kan brukes i dusjen eller 

i badet.
•  Innebygd ladbart batteri
•  Ladebase for enkel lading og oppbevaring
•  Komforthåndtak for hendig bruk og total kontroll

•  Tar hudolje- og vannanalyser
•   Bluetooth tilkobling til gratis “HoMedics” 

hudpleieapp.
•  Slår seg automatisk av etter ett minutt 

Børste modus

LED indikatorer                 Beskrivelse

l

l l

l l l

Lav vibrasjon 
Høy vibrasjon 
Pulserende vibrasjon

Å velge børstehode

Børstehode Funksjon

Normal 
Myk 
Gele

Rensing og eksfoliering 
Varsom rens 
Fuktighet & massasje

Rensing av ansiktet (normal og myk børstehode)
1.  Fjern sminke og spesielt øyesminke før du bruker enheten (den er 

ikke laget for å benyttes på den sensitive huden rundt øynene).
2. Fest ønsket børstehode til enheten.
3. Fukt huden med varmt vann.
4.  Fukt børsten med varmt vann og påfør et renseprodukt etter eget 

valg på børstehodet.

Lading av børsten
1.  Koble ladebasen til en USB-strømforsyning ved å bruke USB-

ledningen som fulgte med.
2. Sørg for at børsten er slått av.
3.  Plasser børsten i ladebasen. LED-lyset på toppen av børsten vil slå 

seg på, for å indikere hvor mye volt det er igjen i batteriet, og blinke 
for å vise at produktet lader.

4. Når produktet er fulladet vil LED-lyset slå seg av.
5. Lader over natten (åtte timer) for opp til 80 minutters bruk.
Å feste gele- børstehode
1. Sørg for at rensebørsten er avslått.
2.  Skyv festeanordningen inn på enheten og skru den i klokkeretning 

til den låses på plass med et klikk.
Å fjerne gele- børstehode
1.  Sørg for at rensebørsten er avslått.
2.  Skru børstehodet mot klokken for å 

løsne den
3.  Se avsnittet om vedlikehold for 

instruksjoner om hvordan du rengjør 
enheten

PRODUKTEGENSKAPER: 

RENSEBØRSTE       

Rensebørste      

PÅ-KNAPP

PÅ-KNAPP
BATTERIDEKSEL

METALLKONTAKTER

AV/PÅ LED

LED MODUSINDIKATOR

STRØMTILFØRSEL VIA USB
LADEPORT

LADEBASE

Vanlig børste  

Myk børste  

Gel Head

Hudanalyseverktøy 



Slik tar du avlesninger
1. Forsikre deg om at ansiktet ditt er rent og tørt.
2.  Følg instruksjonene i appen til å ta fire avlesninger med 

analyseenheten rundt ansiktet. Appen vil da vise avlesningen av 
hudfuktigheten og opprette en passende hudpleierutine for deg.

3. Legg metallkontaktene mot huden for å foreta en analyse.
4.  Når appen har bekreftet at analysen er tatt flytter du verktøyet til 

neste sone, som indikert av appen, og repeter prosessen.
5.   Enheten slår seg av automatisk for å spare batteri hvis den ikke 

brukes innen 2 minutter. Hvis du trenger å slå den på nytt, trykk på 
av/på-knappen igjen.

Tips: For en vellykket avlesning, press forsiktig for å sikre at begge 
metallkontaktene er i god kontakt med huden.

Slik bytter du batteri
1.  Bruk en mynt for å skru lokket på batterirommet med urviseren for å 

åpne.
2.  Fjern batteriet fra enheten.
3.  Plasser et nytt batteri i enheten, sørg for at den positive (+) siden 

ligger opp.
4.  Skru batterilokket tilbake på plass, som indikert av pilene.
FKA Brands Ltd, erklærer herved at denne enheten samsvarer med 
nødvendige krav og andre relevante forholdsregler i direktiv 2014/53/
EU. En kopi av samsvarserklæringen kan kan skaffes fra www.
homedics.co.uk/doc
Operativt frekvensbånd: 2402 - 2480MHz
Maksimal energioverføring over radiofrekvens: -4.85dBm

VEDLIKEHOLD 
Regelmessig vedlikehold og rengjøring er avgjørende for at 
rensebørsten skal levere maksimal ytelse.
Rengjøring
Rengjør enheten og hodene etter hver gangs bruk. Rengjør utsiden 
av produktet ved bruk av en fuktig klut og tørk godt. For å rengjøre 
gele- og børstehodene må de fjernes fra enheten og vaskes i varmt 
såpevann. La lufttørke. 
NB: Ikke bruk abrasive rengjøringsmidler
Ikke bruk petroleumsbaserte eller tennbare rengjøringsmidler på grunn 
av brannfaren.
Avhengig av bruk anbefaler vi at du skifter ut børstehodet hver 3-4 
måned for å sikre at børstenes funksjon opprettholdes. Kontakt ditt 
lokale Homedics servicesenter angående reservedeler. For å finne ditt 
lokale HoMedics servicesenter, se www.homedics.co.uk
Lagring
Sett enheten i ladebasen på et trygt, tørt og kjølig sted. For å unngå 
brekkasje må ikke ladekabelen vikles rundt apparatet.
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5.  Slå enheten på og bruk enheter med sirkulerende bevegelser på 
huden. Hold børstehodet rett mot huden, da dette forhindrer 
overflødig sprut fra apparatet.

Tips: Pass på at huden er fuktet med produkt / vann og at enheten 
hele tiden beveges med sirkulerende bevegelser, slik at det ikke 
dras i huden.

6.  Bruk ca 10 sekunder per kinn, 20 sekunder i pannen og 20 sekunder 
for nese og hake. For mer detaljert veiledning kan du laste ned 
enhetens applikasjon ved å følge instruksjonen nedenfor.

7.  Skyll ansiktet med varmt vann og klapp forsiktig tørt med et 
håndkle.

Tips: For en personlig renserutine som er skreddersydd huden din, 
last ned HoMedics Beauty-appen og bruk den sammen med Skin 
Analyzer. Se mer informasjon nedenfor.

Nye brukere: Vi anbefaler å bruke den sensitive børsten først for å 
gi huden tid til å tilpasse seg den nye renserutinen.

NB: Hold unna øynene.
Fuktighet og massasje (gel-massasjehode)
1. Rens ansiktet som ovenfor.
2. Fest gel-massasjehodet til enheten.
3.  Legg en liten mengde fuktighetskrem på ansiktet eller på gel-

hodet, plasser gel-hodet på huden din og slå enheten på og 
arbeide i sirkulære bevegelser oppover og utover for å massere 
fuktighetskremen inn i huden.

NB: Hold unna øynene.

APP TIL MOBILEN 
Å laste ned appen
1.  Åpne App Store eller Google Play, avhengig 

av hvilken type enhet du ønsker å installere 
appen på.

2.  Søk etter HoMedics Beauty-appen og trykk på 
knappen for nedlasting til enheten din, appen 
vil installeres automatisk.

3.  Åpne appen på enheten, og følg de enkle 
instruksjonene på skjermen for å komme i 
gang.

HUDANALYSEVERKTØY 
Å koble til for hudanalyse
1.  Før første gangs bruk må plastfliken på 

batterirommet fjernes.
2.  Trykk på strømknappen for å slå på 

hudanalyse, indikatoren vil begynne å 
blinke.

3.  Sørg for at Bluetooth er aktivert på 
enheten du ønsker å benytte.

4.  Åpne appen for å sikre at 
hudanalyseverktøyet er korrekt tilkoblet.

5.  Etter tilkobling vil lyset på hudanalyseverktøyet gå fra blinking til 
et jevnt lys.
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•  3 nopeutta: alhainen, voimakas ja pulssi
•  Vedenkestävä, voidaan käyttää suihkussa tai kylvyssä
•  Sisäänrakennettu ladattava akku
•  Latauspidike helppoa lataamista ja säilytystä varten
•  Miellyttävä varsi helpottaa käyttöä ja hallintaa

•  Ottaa ihoöljyn ja veden lukemat
•   Bluetooth-liitettävyys ilmaisen ” HoMedics” 

-ihonhoitosovelluksen avulla.
•   Automaattinen virrankatkaisu 1 minuutin 

kuluttua

Harjatilat

LED-koodi Kuvaus

l

l l

l l l

Alhainen värinä 
Voimakas värinä 
Pulssivärinä

Harjapään valinta

Harjapää Toiminto

Normaali 
herkän ihon 
geeli 

Puhdistus ja kuorinta 
Hellävarainen puhdistus 
Kostutus ja hieronta

Kasvojen puhdistus (normaali ja herkän ihon harjapää)
1.  Poista silmämeikki ennen laitteen käyttöä (sitä ei ole tarkoitettu 

käytettäväksi silmien herkällä alueella).
2. Kiinnitä sopiva harjapää laitteeseen.
3. Kostuta iho lämpimällä vedellä.
4.  Kastele harja lämpimällä vedellä ja laita haluamaasi kasvojen 

puhdistusainetta harjapäähän.

Harjan lataaminen
1.  Kytke latausteline USB-virtalähteeseen laitteen mukana toimitetulla 

USB-johdolla.
2. Varmista, että laite on sammutettu.
3.  Pane harja lataustelineeseen. Laitteen päällä olevat merkkivalot 

näyttävät lataustason ja vilkkuvat kun laite latautuu.
4. Kun laite on ladattu täyteen, merkkivalo sammuu.
5. Lataa yön yli (8 tuntia) jopa 80 minuutin käyttöaikaa varten.
Harja-/geelipäiden asettaminen paikalleen
1. Varmista, että laite on kytketty pois päältä.
2.  Paina harjapää laitteen päähän, kunnes ne naksahtaa  

paikalleen.
Harja-/geelipäiden irrottaminen
1.  Varmista, että laite on kytketty 

pois päältä.
2.  Käännä harjapäätä vastapäivään 

ja irrota se
3.  Katso puhdistusohjeet 

Kunnossapito-kappaleesta

TUOTTEEN OMINAISUUDET:  

PUHDISTUSHARJA  

Puhdistusharja

VIRTAPAINIKE

VIRTAPAINIKE
AKKUKOTELON 
KANSI

METALLIANTURIT

ON/OFF 
-MERKKIVALO

TILAN MERKKIVALOT

USB-VIRTAJOHTO
LATAUSPORTTI

LATAUSTELINE

Tavallinen harja 

Harjapää herkälle iholle 

geeli pää

Ihon analysoija 



Lukemien ottaminen
1. Varmista, että kasvosi ovat puhtaat ja kuivat.
2.  Noudata sovelluksen ohjeita ottaaksesi analysoijan avulla neljä 

lukemaa kasvoistasi. Sovellus näyttää kosteuslukemat ja luo sinulle 
sopivan ihonhoito-ohjelman.

3. Aseta metallianturit kasvojasi vasten lukemien ottamiseksi.
4.  Kun sovellus on vahvistanut lukemat, siirry sovelluksen osoittamalle 

seuraavalle alueelle ja toista sama.
5.   Ihon analysoija sammuu automaattisesti oltuaan 2 minuuttia 

käyttämättömänä. Jos haluat ottaa sen uudelleen käyttöön, paina 
virtapainiketta uudelleen.

Vinkki: Jotta lukemien ottaminen onnistuisi, paina 
metalliantureita kevyesti varmistaaksesi, että ne ovat hyvin 
yhteydessä ihoosi.

Pariston vaihto
1. Käännä paristokotelon kantta myötäpäivään kolikolla.
2. Poista paristo.
3. Aseta uusi paristo paikalleen. Varmista, että (+) -puoli on ylimpänä.
4.  Pane paristokotelon kansi paikalleen kääntämällä nuolten 

osoittamaan suuntaan.
FKA Brands Ltd. vakuuttaa, että tämä laite on direktiivin 2014/53/
EY vaatimusten ja muiden siihen liittyvien säädösten mukainen. 
Kopion vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta voi tilata lähettämällä 
sähköpostia osoitteeseen www.homedics.co.uk/doc
Taajuuskaista: 2402 - 2480MHz
Radioaaltojen taajuus enintään: -4.85dBm

KUNNOSSAPITO: 
Jotta puhdistusharja säilyisi hyvässä toimintakunnossa, 
on tärkeää, että siitä pidetään huolta ja se puhdistetaan 
säännöllisesti.
Puhdistus
Puhdista laite ja harjapää jokaisen käyttökerran jälkeen. Puhdista 
laitteen ulkopinta kostealla liinalla ja kuivaa huolellisesti ennen 
käyttöä. Puhdista harjapää irrottamalla se laitteesta ja pesemällä 
lämpimällä saippuavedellä. Anna kuivua luonnollisesti. 
Huom! ÄLÄ käytä hankaavia puhdistusaineita.
ÄLÄ käytä petrolipohjaisia tai tulenarkoja puhdistusaineita 
tulipaloriskin välttämiseksi.
Käytöstä riippuen on suositeltavaa, että harjapäät vaihdetaan 3–4 
kuukauden välein, jotta ne toimisivat mahdollisimman tehokkaasti. 
Varaosia tarvitessasi ota yhteyttä Homedicsin huoltokeskukseen. 
Lisätietoja lähimmästä huoltokeskuksesta osoitteessa  
www.Homedics.co.uk
Säilytys
Aseta laite omaan lataustelineeseensä tai turvalliseen, kuivaan ja 
viileään paikkaan. Välttääksesi rikkoutumisen älä kiedo latausjohtoa 
laitteen ympärille.
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5.  Kytke virta laitteeseen ja puhdista iho pyörivillä liikkeillä. Pidä 
harjapää tasaisesti ihoa vasten välttyäksesi laitteesta tulevilta 
roiskeilta.

Vinkki: Muista pitää iho kosteana ihotuotteella tai vedellä ja pidä 
laite jatkuvasti pyörivässä liikkeessä, jottei iho pääse venymään.

6.  Keskity kumpaankin poskeen noin 10 sekuntia, otsaan 20 sekuntia 
ja nenään sekä leukaan 20 sekuntia. Tarkempia ohjeita varten voit 
ladata yhtiön sovelluksen alla olevien ohjeiden mukaisesti

7.   Huuhtele kasvosi lämpimällä vedellä ja painele kuivaksi pyyhkeellä.

Vinkki: Lataa HoMedics Beauty -sovellus, joka käyttää ihon 
analysoijan lukemia laatiakseen ihollesi sopivan ainutlaatuisen 
hoitosuunnitelman. Lisätietoja alla.

Uudet käyttäjät: On suositeltavaa puhdistaa kasvot ensin herkälle 
iholle tarkoitetulla harjalla, jotta iho ehtii sopeutua uuteen 
hoitomenetelmään.

Huom! Älä käytä silmiin.
Kostutus ja hieronta (geelipää)
1. Puhdista kasvot kuten edellä.
2. Kiinnitä geelipää laitteeseen.
3.  Laita pieni määrä geeliä kasvoillesi tai harjapäähän, kytke 

virta laitteeseen ja käytä harjapäätä ihollasi ylös- ja alaspäin 
suuntautuvin pyörivin liikkein hieroaksesi kosteuttajan ihoon.

Huom! Älä käytä silmiin.

SOVELLUS 
Sovelluksen lataaminen
1.  Mene App Storeen tai Google Playhin 

riippuen siitä, mihin laitteeseen haluat ladata 
sovelluksen.

2.  Hae nimellä HoMedics Beauty app ja paina 
latauspainiketta ladataksesi sovelluksen 
laitteeseesi. Se asentuu automaattisesti.

3.  Avaa sovellus laitteessasi ja noudata näytölle 
tulevia ohjeita.

IHON ANALYSOIJA 
Liitä ihon analysoija
1.  Poista muovinen uloke 

paristokotelosta ennen ensimmäistä 
käyttökertaa.

2.  Kytke ihon analysoijan virta päälle 
virtapainikkeesta. Merkkivalo alkaa 
vilkkua.

3.  Varmista, että Bluetooth on päällä 
laitteessa, jota haluat käyttää.

4.  Avaa sovellus jotta näet, toimiiko yhteys.
5.  Ihon analysoijan valo muuttuu vilkkuvasta jatkuvaksi kun yhteys on 

muodostettu.
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•  3 Intensitetsindstillinger, lav, høj og pulserende
•  Vandafvisende til brug i bruse- eller karbad
•  Indbygget genopladeligt batteri
•  Opladingsbase for nem opladning og opbevaring
•   Komfortabelt greb sikrer brugervenlighed og total 

kontrol

•  Aflæs analyser af hud, olie og vand
•   Bluetooth-forbindelse med gratis “HoMedics” 

hudpleje-app.
•  Automatisk slukning efter 1 minut

Børsteindstillinger

Kode for LED-indikator Beskrivelse

l

l l

l l l

Lav vibration 
Høj vibration 
Pulserende vibration

Vælg et børstehoved

Børstehoved Funktion

Normal 
følsom
Gel

Rensning og eksfoliering  
Forsigtig rensning 
Fugtgivende & massage

Rensning af ansigtet (Normalt og følsomt børstehoved)
1.  Fjern makeup og især eventuel øjenmakeup før brug af apparatet 

(det er ikke beregnet til brug omkring det følsomme øjenområde).
2. Fastgør det korrekte børstehoved.
3. Fugt din hud med varmt vand.
4.  Fugt børstehovedet med varmt vand og smør din ønskede 

ansigtsrensecreme på børstehovedet.

Opladning af børsten
1.  Slut opladningsbasen til en USB-strømforsyning med den 

medfølgende USB-strømledning.
2. Sørg for, at børsten er slukket.
3.  Anbring børsten i opladeren. LED-indikatorerne øverst på apparatet 

vil lyse op for at angive den resterende opladningstid og vil blinke, 
når apparatet lader.

4. Når apparatet er fuldt opladet, vil LED-indikatorerne slukke.
5. Opladning om natten (8 timer) for op til 80 minutters brug.
Fastgør børsterne/gelbørstehovederne
1. Sørg for, at der er slukket for rensebørsten.
2.  Sæt børstehovedet fast på apparatet og drej med uret, indtil det 

fastlåses med et klik.
Fjern børsterne/gelbørstehovederne
1.  Sørg for, at der er slukket for 

rensebørsten.
2.  Drej børstehovedet mod uret for at 

løsne det.
3.  Se vedligeholdelsesafsnittet for anvis-

ninger i, hvordan du rengør apparatet.

PRODUKTEGENSKABER: 

RENSEBØRSTE  

Rensebørste 

TÆND-/SLUKKNAP

TÆND-/SLUKKNAP
BATTERIDÆKSEL

METALSENSORER

TÆND-/SLUK  
LED-INDIKATOR

LED’ERE, SOM ANGIVER 
INDSTILLINGER

USB-STRØMLEDNING
OPLADEPORT

OPLADNINGS-
BASE

Normal børste 

Følsomt børstehoved 

Gel hoved

Hudanalysator 



•  3 Intensitetsindstillinger, lav, høj og pulserende
•  Vandafvisende til brug i bruse- eller karbad
•  Indbygget genopladeligt batteri
•  Opladingsbase for nem opladning og opbevaring
•   Komfortabelt greb sikrer brugervenlighed og total 

kontrol

4.  Åbn app’en for at sikre, at hudanalysatoren er blevet tilsluttet 
korrekt.

5.  Lyset på hudanalysatoren vil skufte fra blinkende til fast, når den er 
tilsluttet.

Aflæsning
1. Sørg for, at dit ansigt er rent og tørt.
2.  Følg vejledningen i app’en for at lave fire aflæsninger med 

analysatoren rundt omkring på dit ansigt. App’en vil vise dine 
fugtighedsaflæsninger og oprette en passende hudplejerutine til 
dig.

3. Anbring metalsensorerne mod din hud for at tage en aflæsning.
4.  Når app’en har bekræftet aflæsningen, skal du flytte sensorerne til 

den næste zone, der er angivet af app’en, og gentage.
5.   Hudanalysatoren vil automatisk slukke efter 2 minutter for at spare 

på batteriet. Hvis du vil gen-aktivere den, skal du trykke på tænd-/
slukkontakten igen.

Tip: For at få en vellykket aflæsning, skal du presse let, for at sikre, 
at begge metalkontaktpunkter har god kontakt med huden.

Skift batteriet
1. Drej batteridækslet mod uret med en mønt.
2. Tag batteriet ud.
3. Sæt et nyt batteri i. Sørg for, at den positive side (+) er øverst.
4. Drej batteridækslet på produktet igen som vist med pilene.
FKA Brands Ltd. erklærer hermed, at dette apparat efterlever kravene 
og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/53/EC. En kopi af 
Overensstemmelseserklæringen kan fås hos www.homedics.co.uk/doc
Driftsfrekvensbånd: 2402 - 2480MHz
Maksimal transmitteret radiofrekvens: -4.85dBm

VEDLIGEHOLDELSE: 
Regelmæssig vedligeholdelse og rengøring er vigtige for at 
holde din rensebørste i tip-top stand.
Rengøring
Rens apparatet og børstehovederne efter brug. Rengør ydersiden af 
apparatet med en fugtig klud og tør det grundigt. Fjern rensebørsterne 
fra apparatet og vask dem i varmt sæbevand. Lad dem tørre naturligt. 
Bemærk: Anvend ikke slibematerialer.
Anvend ikke petroleumsbaserede eller brandbare rensemidler grundet 
risikoen for brand.
Alt efter brug anbefaler vi, at du udskifter børstehovederne med 3-4 
måneders mellemrum. Du kan købe nye børstehoveder hos din lokale 
HoMedics-forhandler. For oplysninger om din nærste HoMedics-
forhandler skal du gå ind på www.Homedics.co.uk
Opbevaring
Anbring apparatet på opladningsbasen på et sikkert, tørt og køligt sted. 
Rul ikke ladekablet rundt om apparatet, da det kan ødelægge kablet.
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5.  Tænd for apparatet og rens din hud i cirkulære bevægelser. Hold 
børstehovedet i kontakt med huden, så du undgår, at apparatet 
sprøjter for meget.

Tip: Sørg for, at holde huden fugtig med ansigtscreme/vand og 
apparatet i gang hele tiden med cirkulære bevægelser, så du ikke 
trækker for meget i huden.

6.  Rens ansigtet ca. 10 sekunder pr. kind, 20 sekunder i panden og 
20 sekunder på næsten og hagen. Du kan også downloade den 
medfølgende app. Her finder du mere detaljerede oplysninger. Du 
downloader den således.

7.  Skyl dit ansigt med varmt vand og tør det forsigtigt med et 
håndklæde.

Tip: For at få en skræddersyet renserutine, der passer til din 
hud, kan du downloade HoMedics Beauty-app’en og bruge den 
sammen med hudanalysatoren. Se flere detaljer herunder.

Nye Brugere: Vi anbefaler, at du starter med at bruge den 
følsomme børste for at give din hud tid til at vænne sig til din nye 
renserutine.

Bemærk: Hold den væk fra øjnene.
Fugtgivning og massage (gelmassagehoved)
1. Rens dit ansigt som ovenfor.
2. Sæt gelmassagehovedet på apparatet.
3.  Smør en smule fugtighedscreme på dit ansigt eller på gelhovedet, 

sæt gelhovedet imod din hud og tænd for apparatet. Massér 
med cirklende bevægelser opad og udad for at massere 
fugtighedscremen ind i din hud.

Bemærk: Hold den væk fra øjnene.

APP’EN 
Download App’en
1.  Åbn App Store eller Google Play, alt efter 

hvilken telefon du ønsker at installere  
app’en på.

2.  Søg efter HoMedics Beauty-app’en og tryk 
på download-knappen for at downloade 
den på din telefon. Den vil automatisk blive 
installeret.

3.  Åbn app’en på din telefon og følg den enkle 
vejledning for at komme i gang.

HUDANALYSATOR 
Tilslut Hudanalysatoren
1.  Før brug første gang skal du fjerne 

det lille stykke plastic, du finder i 
batterirummet.

2.  Tryk på tænd-/slukknappen for at 
tænde for hudanalysatoren. Lyset vil 
begynde at blinke.

3.  Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på 
den telefon, du ønsker at bruge.



•  3 Intensitetsnivåer, låg, hög och puls
•  Vattentålig enhet för användning i dusch och bad.
•  Inbyggt laddningsbart batteri
•  Laddningsställ för enkel laddning och förvaring
•   Bekvämt grepp för enkel användning och total kontroll

•  Mäter hudens olje- och fuktinnehåll
•   Bluetooth-anslutning till ”HoMedics” 

kostnadsfria hudvårdsapp.
•  Automatiskt avstängning efter en minut

Borstlägen

Borstlägen LED-kod

l

l l

l l l

Låg vibration 
Hög vibration 
Pulserande vibration

Välja ett borsthuvud

Borsthuvud Funktion

Normal 
Känslig
Gelé

Rengöring och exfoliering 
Mjukrengöring 
Fuktande och massage

Ansiktsrengöring (borsthuvuden för normal och känslig hud)
1.  Ta bort all makeup och då särskilt ögonmakeup innan du använder 

apparaten (den är inte utformad för användning i det känsliga 
området kring ögonen).

2. Montera lämpligt borsthuvud på apparaten.
3. Fukta ditt ansikte med varmt vatten.
4.  Fukta borsthuvudet med varmt vatten och applicera den 

ansiktsrengöring du vill använda på borsthuvudet. 

Ladda borsten
1.  Anslut laddningsstället till en USB-strömförsörjning med hjälp av 

den inkluderade USB-kabeln.
2. Kontrollera att borsten är avslagen.
3.  Placera borsten i laddningsstället. Lysdioden överst på produkten 

tänds för att visa kvarvarande laddning och blinkar för att visa att 
produkten laddar.

4. När produkten är fulladdad kommer lysdioderna att slockna.
5.  Ladda under natten (8 timmar) för upp till 80 minuters 

användningstid.
Montera 
1. Kontrollera att rengöringsborsten är avslagen.
2.  Tryck fast borsthuvudet på enheten och vrid det medurs tills det 

låses på plats med ett klick.
Demontera borst-/Geléhuvuden
1.  Kontrollera att rengöringsborsten är 

avslagen.
2.  Vrid borsthuvudet moturs tills det 

lossnar
3.  Se avsnittet om underhåll för 

instruktioner om hur man rengör

PRODUKTFUNKTIONER: 

RENGÖRINGSBORSTE  

Rengöringsborste

STRÖMKNAPP

POWER BUTTON BATTERILUCKA

MÄTKONTAKTER I METALL

AV/PÅ-LED

LYSDIODER FÖR 
INDIKERING AV LÄGE

USB-STRÖMSLADD
LADDNINGSPORT

LADDNINGSSTÄLL

Normal borste 

Borsthuvud för känslig hud 

Gel head

Hudanalysator
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Göra en avläsning.
1. Se till att ansiktet är rent och torrt.
2.  Följ anvisningarna i appen för att göra fyra avläsningar med 

analysatorn runtom i ditt ansikte. Appen kommer sedan att visa din 
fuktighetsmätning och även skapa en lämplig hudvårdsrutin för ditt 
ansikte.

3. Placera metallkontakterna mot huden för att göra en mätning.
4.  När appen har bekräftat avläsningen, flyttar du till nästa område 

som visas i appen och upprepar processen.
5.   Hudanalysatorn kommer att slås av automatiskt efter två minuters 

inaktivitet. Tryck på strömknappen igen om du vill återaktivera den.

Tips: För en lyckad avläsning kan du använda ett lätt tryck så att de 
båda metallkontakterna har god kontakt med huden.

Byta batteriet
1. Vrid batteriluckan medurs med ett mynt.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.
3. Sätt i ett nytt batteri i apparaten, och se till att + sidan är uppåt.
4. Vrid tillbaka batteriluckan med ett mynt enligt pilarnas riktning.
Härmed deklarerar FKA Brands Ltd att denna enhet är förenlig med 
nödvändiga krav och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/
EC. En kopia av överensstämmelseförsäkran kan erhållas från www.
homedics.co.uk/doc
Frekvensband: 2402 - 2480 MHz
Maximal uteffekt för radiosändare: - 4,85 dBm

UNDERHÅLL 
Regelbunden vård och rengöring krävs för att din 
rengöringsborste ska vara i utmärkt kondition.
Rengöring
Rengör apparaten och huvudena efter varje användning. Rengör 
utsidan av produkten med hjälp av en fuktig trasa och torka den 
ordentligt. För att rengöra gelé eller borsthuvudena, avlägsnar du dem 
från enheten och tvättar dom i varmt tvålvatten. Låt dem lufttorka. 
Obs! Använd inga slipande rengöringsmedel.
Använd inte petroleumbaserade eller lättantändliga rengöringsmedel 
på grund av brandrisken.
Beroende på användning, rekommenderar vi att du byter dina 
borsthuvuden var 3-4 månad för att säkerställa att borstarnas 
prestanda kvarstår. Kontakta ditt lokala HoMedics Servicecenter för 
reservdelar. För information om ditt närmaste HoMedics Servicecenter 
ber vi dig gå till www.Homedics.co.uk
Förvaring
Placera apparaten i laddningsstället på en säker, torr och sval plats. 
För att undvika att den går sönder bör du aldrig linda laddningskabeln 
runt apparaten.

5.  Slå på apparaten och arbeta i cirkelrörelser när du rengör ansiktet. 
Håll borsthuvudet i kontakt för att undvika överdriven spray från 
enheten.

Tips: Se till att huden är fuktig av rengöringskräm/vatten och att 
du rör apparaten kontinuerligt i cirkelrörelser för att förhindra att 
huden dras ut.

6.  Rengör ansiktet i ungefär 10 sekunder per kind, 20 sekunder på 
pannan och 20 sekunder på området kring näsa och haka. Ladda 
ned guide-appen med hjälp av guiden nedan, för mer detaljerade 
instruktioner.

7.  Rengör ansiktet med varmt vatten och klappa det försiktigt torrt 
med en handduk.

Tips: För en mer personlig rengöringsrutin som är specialanpassad 
till din hud kan du ladda ned appen HoMedics Beauty och använda 
den tillsammans med hudanalysatorn. Se mer information nedan.

Nya användare: Vi rekommenderar att du använder den borsten 
för känslig hud först för att ge huden tid att vänja sig vid den nya 
rengöringsrutinen.

Obs! Får inte användas kring ögonen.
Fuktighet och massage (massagehuvud av gelé)
1. Rengör ansiktet enligt ovan.
2.  Montera massagehuvudet av gelé på apparaten.
3.  Applicera en liten mängd fuktighetskräm i ansiktet eller på 

geléhuvudet, placera geléhuvudet mot huden hud och slå sedan 
på enheten och arbeta in fuktighetskrämen i huden med cirkulära 
uppåt- och utåtgående rörelser.

Obs! Får inte användas kring ögonen.

APPEN 
Ladda ned appen
1.  Öppna App Store eller Google Play beroende 

på vilken enhet du vill installera appen på.
2.  Leta efter appen HoMedics Beauty och tryck 

på knappen för nedladdning på din enhet för 
att installera appen automatiskt.

3.  Öppna appen på din enhet och följ de enkla 
instruktionerna på skärmen för att komma 
igång.

HUDANALYSATOR 
Ansluta hudanalysatorn
1.  Före första användningen, avlägsnar du 

fliken ”Isolering” ur batteriluckan.
2.  Tryck på strömknappen för att slå på 

hudanalysatorn, lampan börjar blinka.
3.  Se till att Bluetooth är aktivt på den 

enhet du vill använda.
4.  Öppna appen för att kontrollera att 

hudanalysatorn har anslutits korrekt.
5.  Lampan på hudanalysatorn ändras från 

blinkande till tänd när du har anslutit.
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•  3 adet güç ayarı: düşük, yüksek ve titreşimli 
•  Duşta kullanıma uygun, su geçirmez aksam
•  Şarj edilebilir yerleşik pil
•  Kolay şarj etme ve saklama için şarj standı
•   Konforlu tutuş sağlayan sapı ile kullanım ve kontrol 

kolaylığı

•   Cilt yağını ve nemini ölçme işlevi
•   Ücretsiz “HoMedics” cilt bakımı uygulaması ile 

Bluetooth bağlantısı
•   1 dakika sonra otomatik kapanma

Fırça Modları

LED gösterge Tanım

l

l l

l l l

Düşük titreşim 
Yüksek titreşim 
Darbeli titreşim

Fırça başlığı seçme

Fırça Başlığı İşlev

Normal 
Hassas 
Jel

Arındırıcı ve Peeling Etkili 
Hassas Arındırma 
Nemlendirme ve Masaj Etkili

Yüz temizleme/arındırma (Normal ve Hassas Fırça Başlıkları)
1.  Cihazı kullanmadan önce makyajınızı ve özellikle göz makyajınızı 

tamamen silin (hassas bir bölge olan göz çevresinde kullanıma 
uygun değildir).

2. Uygun fırçayı cihaza takın.
3. Cildinizi ılık suyla ıslatın.
4.  Fırça başlığını da ılık suyla ıslatın ve tercih ettiğiniz yüz temizleyiciyi 

başlığa sürün.

Fırçanın Şarj Edilmesi
1.  Cihazla birlikte verilen USB güç kablosunu kullanarak şarj 

istasyonunu bir USB güç kaynağına takın.
2. Fırçanın kapalı olduğundan emin olun.
3.  Fırçayı şarj istasyonuna yerleştirin. Cihazın üst kısmında yanan LED 

göstergeler kalan şarj miktarını gösterir; yanıp sönüyorsa cihaz şarj 
oluyor demektir.

4. Cihaz tam olarak şarj olduğunda LED göstergeler söner.
5. 80 dakika kullanım süresi için gece boyunca (8 saat) şarj edin.
Fırçanın/Jel Başlığın Takılması
1. Arındırıcı fırçanın kapalı olduğundan emin olun.
2.  Fırça başlığı bağlantısını cihaz başlığına doğru itin ve tık sesi 

çıkararak yerine oturuncaya kadar saat yönünde çevirin.
Fırçanın/Jel Başlığın Çıkarılması
1.  Arındırıcı fırçanın kapalı 

olduğundan emin olun.
2.  Fırça başlığını saat yönünün 

tersine çevirerek çıkarın
3.  Temizlemeyle ilgili talimatlar için 

bakım kısmına başvurun

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ:  

ARINDIRICI FIRÇA 

Arindirici fir

GÜÇ DÜĞMESI

GÜÇ DÜĞMESI
PIL BÖLMESI 
KAPAĞI

METAL ÇUBUKLAR

LED AÇIK/KAPALI 
GÖSTERGESI

LED MOD GÖSTERGESI

USB GÜÇ KABLOSU
ŞARJ 
BAĞLANTI 
NOKTASI

ŞARJ 
İSTASYONU

Normal Fırça  

Hassas Fırça Başlığı 

Jel Başlığı

Cilt analiz cihazi 



5.  Başarıyla bağlantı sağlandığında, cilt analiz cihazının ışığı yanıp 
sönmeyi bırakacak ve sürekli yanmaya başlayacaktır.

Ölçüm Yapılması.
1. Yüzünüzün temiz ve kuru olduğundan emin olun.
2.  Analiz cihazını yüzünüzün çevresinde tutarak dört ölçüm yapmak 

için uygulamadaki talimatları izleyin. Uygulama nem ölçümünüzü 
gösterecek, aynı zamanda size uygun bir cilt bakım rutini 
oluşturacaktır.

3. Ölçüm almak için metal bağlantıları cildinize yerleştirin.
4.  Uygulamada çıkan değer doğrulandığında, uygulamanın 

yönlendirdiği bir sonraki bölgeye geçin ve işlemi tekrarlayın.
5.   Cilt analiz cihazı 2 dakika boyunca kullanılmazsa, pil gücü tasarrufu 

sağlamak için otomatik olarak kapanır. Cihazı yeniden açmak 
isterseniz, güç düğmesine tekrar basın.

İpucu: Başarılı bir ölçüm için, her iki metal temas ucunun cildinize 
iyi bir biçimde temas edilmesini sağlamak üzere cihazı hafifçe 
bastırın.

Pilin değiştirilmesi
1. Bir madeni para yardımıyla pil kapağını saat yönünde çevirin.
2. Pili cihazdan çıkarın.
3.  Cihaza, artı (+) ucunun tarafının yukarı baktığından emin olarak, 

yeni bir pil takın.
4. Oklarla gösterildiği şekilde, pil bölmesi kapağını tekrar yerine takın.
İşbu vesileyle, FKA Brands Ltd, radyo dalgası kullanan bu ekipmanın 
2014/53/EU Yönergesinin temel gereksinimleri ve diğer ilgili 
hükümleriyle uyumlu olduğunu beyan eder. Uygunluk Beyanı’nın bir 
kopyası www.homedics.co.uk/doc adresinden temin edilebilir.
Çalışma frekans bandı: 2402 - 2480MHz
İletilen maksimum radyofrekans gücü: -4.85dBm

BAKIM 
Arındırıcı Fırçanızın en iyi çalışma durumunda kalabilmesini 
sağlamak için düzenli bakım ve temizlik yapılmalıdır.
Temizleme
Her kullanımdan sonra cihazı ve başlıkları temizleyin. Cihazın dışını 
nemli bir bezle silin ve tamamen kurulayın. Gel veya fırça şeklindeki 
başlıkları temizlemek için, bunları cihazdan çıkarın ve sabunlu suda 
yıkayın. Ardından kurumaya bırakın. 
Not: Aşındırıcı temizlik maddeleri kullanmayın
Petrol bazlı veya yanabilir temizlik maddeleri risk taşıdığı için 
kullanmayın.
Fırça performansını korumak adına, kullanıma bağlı olarak fırça 
başlığını 3-4 ayda bir değiştirmenizi öneririz. Yedek parçalar için 
en yakın HoMedics Servis Merkezi’yle görüşebilirsiniz. Size en yakın 
HoMedics Servis Merkezi’nin bilgilerini www.Homedics.co.uk adresinde 
bulabilirsiniz.
Saklama
Şarj istasyonunda duran cihazı emniyetli, kuru ve serin bir yerde tutun. 
Kırılmayı önlemek için, şarj kablosunu cihazın etrafına sarmayın.
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5.  Cildi arındırmak için, cihazı çalıştırın ve dairesel olarak hareket 
ettirin. Cilt temizleyici maddenin cihazdan püskürmesini önlemek 
için, cihaz çalıştığı sürece fırça başlığını yüzünüzden kaldırmayın.

İpucu: Cihazın cildinizi çekiştirmemesi adına, cildinizin daima 
temizleyici veya su ile nemli kalmasına ve cihazın sürekli olarak 
dairesel hareketlerle çalışır durumda olmasına dikkat edin.

6.  Her bir yanağınızı yaklaşık 10 saniye, alnınızı 20 saniye, burun ve 
çene bölgenizi 20 saniye olmak üzere yüzünüzü temizleyin. Ayrıntılı 
bilgi için, aşağıdaki kılavuzu kullanarak el kitabı uygulamasını 
indirebilirsiniz.

7.  Yüzünüzü ılık suyla durulayın ve bir havluyla nazikçe bastırarak 
kurulayın.

İpucu: Cildinize özel, kişiselleştirilmiş bir temizleme rutini için, 
HoMedics Beauty uygulamasını indirin ve Cilt Analiz Cihazı ile 
birlikte kullanın.  Daha fazla bilgi için aşağıya bakın.

Yeni Kullanıcılar: Cildinize yeni temizleme rutininize uyum 
sağlayabileceği zamanı tanımak için, başlangıçta hassas fırçayı 
kullanmanızı tavsiye ederiz.

Not: Gözlerinizden uzak tutun.
Nemlendirme ve masaj (jel masaj başlığı)
1.  Yukarıda anlatıldığı şekilde yüzünüzü temizleyin.
2. Jel masaj başlığını cihaza takın.
3.  Yüzünüze ya da jel başlığı üzerine az miktarda nemlendirici koyun, 

jel başlığını cildinize yerleştirin, cihazı çalıştırın ve jel başlığı yukarı 
ve dışa doğru dairesel hareketlerle kullanarak nemlendiriciyi masajla 
cildinize yedirin.

Not: Gözlerinizden uzak tutun.

UYGULAMA 
Uygulamanın indirilmesi
1.  Kullandığınız cihaza göre App Store 

veya Google Play üzerinden uygulamayı 
indirebilirsiniz.

2.  HoMedics Beauty uygulamasını aratın 
ve indirme düğmesine basın; uygulama 
otomatik olarak yüklenecektir.

3.  Uygulamayı cihazınızda açın, ekranda 
belirecek basit talimatları izleyerek başlayın.

CİLT ANALİZ CİHAZI 
Cilt Analiz Cihazının Bağlanması
1.  İlk kullanım öncesinde, pil bölmesindeki 

plastik ayırıcıyı çekerek çıkarın.
2.  Güç düğmesine basarak cilt analiz 

cihazını çalıştırın. Üzerindeki ışık yanıp 
sönmeye başlayacaktır.

3.  Kullanacağınız cihazın Bluetooth işlevi 
açık olmalıdır.

4.  Uygulamayı açarak cilt analiz cihazının 
sorunsuz bağlandığını kontrol edin.
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•  3 ρυθμίσεις έντασης, χαμηλή, υψηλή και παλμός
•   Ανθεκτική στο νερό συσκευή για χρήση στο ντους ή το 

μπάνιο.
•  Ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία
•  Βάση φόρτισης για εύκολη φόρτιση και αποθήκευση
•  Άνετη λαβή για ευκολία στη χρήση και απόλυτο έλεγχο

•   Λαμβάνει μετρήσεις για την περιεκτικότητα 
λαδιού και νερού στο δέρμα

•   Συνδεσιμότητα Bluetooth με τη δωρεάν 
εφαρμογή φροντίδας δέρματος “HoMedics”

•   Αυτόματη απενεργοποίηση μετά από 1 λεπτ

Λειτουργίες βούρτσας

Κωδικός LED  Περιγραφή

l

l l

l l l

Χαμηλές δονήσεις 
Υψηλές δονήσεις 
Παλμικές δονήσεις

Επιλογή κεφαλής βούρτσας

Κεφαλή με βούρτσα Λειτουργία

Τζελ 
κανονικής 
ευαισθησίας 

Καθαρισμός και απολέπισ 
Απαλός καθαρισμός 
Ενυδάτωση και μασάζ

Καθαρισμός προσώπου (με την κανονική και την ευαίσθητη κεφαλή 
με βούρτσα)
1.  Αφαιρέστε το μακιγιάζ, ειδικά από τα μάτια, πριν χρησιμοποιήσετε τη 

συσκευή (δεν είναι σχεδιασμένη για χρήση στην ευαίσθητη περιοχή των 
ματιών).

2. Προσαρτήστε την κατάλληλη κεφαλή με βούρτσα στη συσκευή.
3. Βρέξτε το δέρμα σας με ζεστό νερό.
4.  Βρέξτε την κεφαλή με βούρτσα με ζεστό νερό και προσθέστε στην 

κεφαλή με βούρτσα σαπούνι προσώπου της επιλογής σας.

Φόρτιση της βούρτσας
1.  Συνδέστε τη βάση φόρτισης σε ένα τροφοδοτικό USB με το παρεχόμενο 

καλώδιο τροφοδοσίας USB.
2. Βεβαιωθείτε ότι η βούρτσα είναι σβηστή.
3.  Τοποθετήστε τη βούρτσα στη βάση φόρτισης. Αρχικά τα LED στην 

κορυφή της συσκευής ανάβουν, επισημαίνοντας πόση φόρτιση απομένει, 
ενώ μετά αναβοσβήνουν για να επισημάνουν ότι η συσκευή φορτίζει.

4. Αφού φορτιστεί πλήρως το προϊόν, τα LED σβήνουν.
5.  Με μια ολονύκτια φόρτιση (8 ωρών), η συσκευή παρέχει χρόνο χρήσης 80 

λεπτών.
Τοποθέτηση της βούρτσας/των κεφαλών τζελ
1. Βεβαιωθείτε ότι η βούρτσα καθαρισμού είναι σβηστή.
2.  Πιέστε το προσάρτημα κεφαλής με βούρτσα ώστε να τοποθετηθεί στη 

συσκευή και περιστρέψτε το δεξιόστροφα ώστε να κουμπώσει και να 
ασφαλίσει με ένα κλικ.

Αφαίρεση της βούρτσας/των 
κεφαλών τζελ
1.  Βεβαιωθείτε ότι η βούρτσα καθαρισμού 

είναι σβηστή.
2.  Περιστρέψτε την κεφαλή της βούρτσας 

αριστερόστροφα, για να ελευθερωθεί
3.  Δείτε την ενότητα συντήρησης για 

οδηγίες για τον τρόπο καθαρισμού

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:  

ΒΟΥΡΤΣΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ 

Βουρτσα καθαρισμου

ΚΟΥΜΠΊ POWER 
(ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑ)

ΚΟΥΜΠΊ POWER 
(ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑ)

ΚΑΠΑΚΊ 
ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ

ΜΕΤΑΛΛΊΚΕΣ ΕΠΑΦΕΣ

LED 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗΣ

LED ΕΝΔΕΊΞΗΣ 
ΛΕΊΤΟΥΡΓΊΑΣ

ΚΑΛΏΔΊΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑΣ USBΘΥΡΑ 
ΦΟΡΤΊΣΗΣ

ΒΑΣΗ 
ΦΟΡΤΊΣΗΣ

Κανονική βούρτσα 

Κεφαλή με ευαίσθητη βούρτσα  

Κεφαλή με τζελ

Αναλυτης δερματος



5.  Το φως στον αναλυτή δέρματος θα σταματήσει να αναβοσβήνει και θα 
μείνει σταθερά αναμμένο όταν γίνει σωστά η σύνδεση.

Λήψη μέτρησης.
1. Βεβαιωθείτε ότι το πρόσωπό σας είναι καθαρό και στεγνό.
2.  Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να λάβετε τέσσερις 

μετρήσεις με τον αναλυτή σε διαφορετικά σημεία του προσώπου σας. Στη 
συνέχεια, η συσκευή θα εμφανίσει τη μέτρηση ενυδάτωσής σας, ενώ θα 
δημιουργήσει και μια κατάλληλη για εσάς ρουτίνα περιποίησης δέρματος.

3.  Ακουμπήστε τις μεταλλικές επαφές στο δέρμα σας για να ληφθεί μια 
μέτρηση.

4.  Αφού η εφαρμογή επιβεβαιώσει τη μέτρηση, μετακινηθείτε στην επόμενη 
ζώνη που επισημαίνει η εφαρμογή και επαναλάβετε.

5.   Ο αναλυτής δέρματος θα σβήσει αυτόματα μετά από 2 λεπτά, για 
εξοικονόμηση μπαταρίας. Αν θέλετε να τον ενεργοποιήσετε ξανά, 
πατήστε άλλη μια φορά το κουμπί τροφοδοσίας.

Συμβουλή: Για επιτυχή μέτρηση, χρησιμοποιήστε ελαφριά πίεση 
για να εξασφαλίσετε ότι και οι δύο μεταλλικές επαφές έρχονται σε 
καλή επαφή με το δέρμα.

Αλλαγή της μπαταρίας
1. Περιστρέψτε το πορτάκι της μπαταρίας δεξιόστροφα με ένα κέρμα.
2. Αφαιρέστε τη μπαταρία από τη συσκευή.
3.  Τοποθετήστε νέα μπαταρία στη συσκευή, προσέχοντας η πλευρά με τον 

θετικό πόλο (+) να βρίσκεται προς τα πάνω.
4.  Περιστρέψτε ξανά το πορτάκι της μπαταρίας ώστε να στερεωθεί στο 

προϊόν, όπως επισημαίνεται από τα βέλη.
Με το παρόν, η FKA Brands Ltd. δηλώνει ότι αυτός ο ασύρματος εξοπλισμός 
συμμορφώνεται με τις ουσιώδεις απαιτήσεις και τις άλλες σχετικές 
προβλέψεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Μπορείτε να αποκτήσετε ένα 
αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης από τη διεύθυνση www.homedics.
co.uk/doc
Ζώνη συχνοτήτων λειτουργίας: 2402 - 2480 MHz
Μέγιστη μεταδιδόμενη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων: -4,85 dBm

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Η τακτική φροντίδα και ο καθαρισμός είναι σημαντικά για να 
εξασφαλίσετε ότι η βούρτσα καθαρισμού σας παραμένει σε άριστη 
κατάσταση λειτουργίας.
Για τον καθαρισμό
Καθαρίζετε τη συσκευή και τις κεφαλές μετά από κάθε χρήση. Καθαρίστε 
το εξωτερικό της συσκευής με ένα υγρό πανί και στεγνώστε το καλά. Για να 
καθαρίσετε τις κεφαλές τζελ ή βούρτσας, αφαιρέστε τις από τη συσκευή 
και πλύνετέ τις με ζεστή σαπουνάδα. Αφήστε να στεγνώσουν μόνες τους. 
Σημείωση: Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά.
Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά με βάση το πετρέλαιο ή εύφλεκτα 
καθαριστικά, λόγω κινδύνου πυρκαγιάς.
Ανάλογα με τη χρήση, συνιστούμε να αντικαθιστάτε την κεφαλή με βούρτσα 
κάθε 3-4 μήνες, ώστε να εξασφαλίζετε τη διατήρηση της απόδοσης της 
βούρτσας. Για ανταλλακτικά, επικοινωνήστε με το τοπικό κέντρο σέρβις της 
HoMedics. Για τα στοιχεία του πλησιέστερου κέντρου σέρβις της HoMedics, 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.Homedics.co.uk
Για τη φύλαξη
Τοποθετείτε τη συσκευή στη βάση φόρτισης σε ασφαλές, ξηρό και ψυχρό 
μέρος. Για μην κοπεί το καλώδιο φόρτισης, μην το τυλίγετε γύρω από τη 
συσκευή.
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5.  Ενεργοποιήστε τη συσκευή και καθαρίστε το δέρμα δουλεύοντας 
με περιστροφικές κινήσεις. Κρατάτε την επιφάνεια της κεφαλής της 
βούρτσας σε επαφή, ώστε να μην πιτσιλά υπερβολικά η συσκευή.

Συμβουλή: Φροντίστε το δέρμα να διατηρείται υγρό με σαπούνι 
προσώπου/νερό και η συσκευή να κινείται συνεχώς με κυκλικές 
κινήσεις, ώστε να μην ερεθιστεί το δέρμα.

6.  Καθαρίστε το πρόσωπο για περίπου 10 δευτερόλεπτα στο κάθε μάγουλο, 
20 δευτερόλεπτα στο μέτωπο και 20 δευτερόλεπτα στη μύτη και την 
περιοχή του πηγουνιού. Για πιο λεπτομερείς οδηγίες, κατεβάστε τη 
συνοδευτική εφαρμογή με τη βοήθεια του παρακάτω οδηγού.

7.  Ξεπλύνετε το πρόσωπό σας με ζεστό νερό και στεγνώστε ταμπονάροντας 
απαλά με μια πετσέτα.

Συμβουλή: Για μια εξατομικευμένη ρουτίνα καθαρισμού, ειδικά για 
τον δικό σας τύπο δέρματος, κατεβάστε την εφαρμογή HoMedics 
Beauty και χρησιμοποιήστε την σε συνδυασμό με τον αναλυτή 
δέρματος. Δείτε περισσότερες λεπτομέρειες παρακάτω.

Νέοι χρήστες: Συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε αρχικά την 
ευαίσθητη βούρτσα για να δώσετε στο δέρμα σας χρόνο να 
προσαρμοστεί στη νέα σας ρουτίνα καθαρισμού.

Σημείωση: Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από τα μάτια.
Ενυδάτωση και μασάζ (κεφαλή μασάζ τζελ)
1. Καθαρίστε το πρόσωπό σας όπως παραπάνω.
2. Συνδέστε την κεφαλή μασάζ τζελ στη συσκευή.
3.  Βάλτε μικρή ποσότητα ενυδατικής κρέμας στην κεφαλή τζελ, ακουμπήστε 

την κεφαλή τζελ στο δέρμα σας και μετά ενεργοποιήστε τη συσκευή και 
κινήστε την με κυκλικές κινήσεις προς τα επάνω και προς τα έξω για να 
κάνετε μασάζ με την ενυδατική κρέμα στο δέρμα σας.

Σημείωση: Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από τα μάτια.

Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ 
Λήψη της εφαρμογής
1.  Ανοίξτε το App Store ή το Google Play, ανάλογα 

με τον τύπο της συσκευής, στην οποία θέλετε να 
εγκαταστήσετε την εφαρμογή.

2.  Αναζητήστε τη συσκευή HoMedics Beauty και 
πατήστε το κουμπί λήψης για να την κατεβάσετε 
στη συσκευή σας, οπότε θα εγκατασταθεί αυτόματα.

3.  Ανοίξτε την εφαρμογή στη συσκευή σας και 
ακολουθήστε τις απλές οδηγίες στην οθόνη για 
να ξεκινήσετε.

ΑΝΑΛΥΤΗΣ ΔΕΡΜΑΤΟΣ 
Σύνδεση του αναλυτή δέρματος
1.  Πριν την πρώτη χρήση, τραβήξτε και 

αφαιρέστε το πλαστικό προστατευτικό 
‘απομόνωσης’ από τη μπαταριοθήκη.

2.  Πατήστε το κουμπί τροφοδοσίας για να 
ενεργοποιήσετε τον αναλυτή δέρματος, 
οπότε θα αρχίσει να αναβοσβήνει το φως.

3.  Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι ενεργό 
στη συσκευή που θέλετε να χρησιμοποιήσετε.

4.  Ανοίξτε την εφαρμογή και βεβαιωθείτε ότι ο αναλυτής δέρματος είναι 
σωστά συνδεδεμένος.



•   3 уровня интенсивности: низкий, средний, 
высокий;

•   Водонепроницаемый корпус, для использования 
в душе или ванной;

•   Встроенные аккумулятор;
•   Модуль для зарядки;
•   Удобная ручка, облегчающая пользование 

прибором и обеспечивающая полный контроль;

•   Рекомендовано использовать с маслом для 
кожи;

•   Подклюение по каналу Bluetooth с помощью 
приожения «HoMedics»;

•  Автовыключение через 1 минуту

Режимы работы

Диодная подсветка  Описание

l

l l

l l l

Слабая вибрация 
Интенсивная вибрация 
Пульсирующая вибрация

Выбор насадки щетки

Насадка щетка Функции

Нормальный 
чувствительный 
Гель 

Очищение и отшелушивание 
Легкая очистка 
Увлажнение и массаж

Очищение лица (обычные и чувствительные головки)
1.  Снимите макияж, в особенности с глаз перед использованием 

этого устройства (оно не предназначен для использования в 
чувствительной области глаз).

2. Установите необходимую насадку на устройство.
3. Увлажните кожу теплой водой.
4.  Намочите головку щетки теплой водой и нанесите очищающее 

средство для лица, по вашему выбору, на головку щетки.

Зарядка щетки
1.  Подсоедините зарядное основание к источнику питания USB при 

помощи прилагающегося провода питания USB
2. Убедитесь в том, что щетка выключена
3.  Установите щетку на зарядную подставку. Диодный индикатор, в 

верхней части щетки, покажет текущий заряд аккумулятора, когда 
он начнет мигать, это будет означать, что устройство заряжается.

4.  По окончании полной зарядки светодиодный индикатор погаснет.
5.  Ночная зарядка (в течении 8 часов) обеспечивает 80 минут 

непрерывной работы.
Установка щеток/пластиковой насадки
1. Убедитесь, что устройство выключено.
2.  Надавите на головки щетки и поверните по часовой стрелке, пока 

положение не будет зафиксировано на месте щелчком.
Снятие щеток/пластиковой насадки
1.  Убедитесь, что устройство 

выключено.
2.  Поверните головку против часовой 

стрелки, чтобы ее снять.
3.  См. раздел по уходу, для получения 

большей информации, о том, как 
чистить щетку.

ОПИСАНИЕ УСТРОЙ 

ОЧИЩАЮЩАЯ ЩЁТОЧКА 

Очищающая щёточка

КНОПКА ПИТАНИЯ

КНОПКА ПИТАНИЯ
КРЫШКА 
БАТАРЕЙНОГО 
ОТДЕЛЕНИЯ

МЕТАЛИЧЕСКИЕ ДАТЧИКИ

ИНДИКАТОР 
ПИТАНИЯ

ДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР 
РЕЖИМА РАБОТЫ

ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО USB
ЗАРЯДНЫЙ 
ПОРТ

ЗАРЯДНОЕ 
УСТРОЙСТВО

Обычная щетка  

Щетка для чувствительной кожи  

Гель-голова

Анализатор кожи 
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5.  Индикатор на анализаторе перестанет мигать и будет гореть 
постоянно.

Режим анализа.
1. Убедитесь, что ваше лицо чистое и сухое.
2.  Следуйте инструкциям в приложении, чтобы корректно провести 

анализ кожи вашего лица. После успешного завершения 
приложение отобразит показания гидратации, а также создаст для 
вас подходящую процедуру по уходу за кожей.

3. Разместите металлический контакт на кожу.
4.  Как только устройство закончит анализ данного участка, перенесите 

устройство на другой участок кожи.
5.   Анализатор кожи выключится после 5 минут режима ожидания. 

Если вам нужно повторно активировать его, нажмите кнопку 
питания еще раз.

Совет. Для успешного проведения процедур используйте 
легкое давление, чтобы оба металлических контакта были в 
хорошем контакте с кожей.

Замена батарей
1.  Поверните крышку батарейного отсека по часовой стрелке с 

помощью монеты либо отвертки.
2. Выньте батарейки из устройства.
3. Вставьте новые батарейки соблюдая полярность.
4. Установите крышку батарейного отсека обратно, следуя указаниям.
Компания FKA Brands Ltd. настоящим заявляет о соответствии 
данного устройства основным требованиям и другим применимым 
положениям Директивы 2014/53/EC. Копия Декларации соответствия 
доступна по ссылке www.homedics.co.uk/doc
Диапазон рабочих частот: 2402–2480 МГц
Максимальная мощность радиочастотного излучения: -4,85 дБм

ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Регулярный уход и чистка необходимы для поддержания 
оптимального рабочего состояния массажера.
Чистка
Очищайте устройство и насадки после каждого использования. 
Протирайте устройство с помощью тряпки. Для очистки головок, 
их следует отсоединить и промыть в мыльном растворе. Дайте 
просохнуть. 
Примечание Не используйте абразивные материалы или химические 
чистящие средства.
Не используйте средства на основе нефти или легковоспламеняющиеся 
чистящие средств из-за их пожароопасности.
В зависимости от интенсивности использования мы рекомендуем 
вам заменять головки каждые 3-4 месяца, чтобы сохранить 
работоспособность устройства. Для замены деталей, обратитесь 
в местный сервисный центр компании HoMedics. Для получения 
информации о ближайшем центре обслуживания компании HoMedics, 
перейдите по ссылке www.Homedics.co.uk
Хранение
Уберите прибор в коробку и храните в безопасном, сухом и 
прохладном месте. Во избежание повреждений не оборачивайте 
кабель для зарядки вокруг прибора.

5.  Включите устройство. Круговыми движениями очищайте кожу. 
Держите головку щетки плотно прижав к коже, чтобы избежать 
чрезмерного распыления жидкости.

Совет. Кожа должна быть слегка влажной, устройство 
необходимо постоянно двигается круговыми движениями.

6.  Очистка лица должна длиться примерно на 10 секунд на щеках, 
20 секунд на лбу и 20 секунд на области носа и подбородка. Для 
получения более подробной инструкции загрузите приложение, или 
ознакомьтесь с приведенным ниже руководством.

7.  Вымойте лицо теплой водой и аккуратно промокните насухо 
полотенцем.

Совет. Для индивидуальной процедуры очищения кожи, 
пожалуйста, загрузите приложение HoMedics Beauty и 
используйте его вместе с Skin Analyzer. См. больше деталей 
ниже.

Новый пользователь Мы рекомендуем сначала 
использовать самую мягкую насадку, чтобы дать коже время 
привыкнуть к новой процедуре очищения.

Примечание Не допускайте попадания в глаза.
Увлажнение и массаж (гелевая насадка)
1. Очистите лицо, как указано выше.
2. Установите гелевую насадку на устройство.
3.  Нанесите небольшое количество увлажняющего крема на лицо 

или на гелевую головку, поместите гелевую головку на кожу, затем 
включите устройство и совершайте круговые движения вверх и 
наружу, втирая увлажняющий крем в кожу..

Примечание Не допускайте попадания в глаза.

ПРИЛОЖЕНИЕ 
Установка приложения
1.  ерейдите на App Store или Google Play – в 

зависимости от типа используемого 
устройства.

2.  Найдите приложение HoMedics Beauty и 
нажмите на кнопку «Установить», после чего 
приложение автоматически установится на 
ваше устройство.

3.  Откройте приложение на своем устройстве 
и следуйте простым инструкциям на экране, 
чтобы начать.

АНАЛИЗАТОР КОЖИ 
Подключение анализатора кожи
1.  Перед первым использованием 

извлеките пластиковый язычок из 
батарейного отсека.

2.  Нажмите кнопку питания, чтобы 
включить анализатор кожи, 
светодиодный индикатор начнет мигать.

3.  Убедитесь, что на устройстве, которое вы 
собираетесь использовать, включен Bluetooth.

4.  Откройте приложение, чтобы убедиться, что анализатор кожи 
подключен корректно.
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•   3 ustawienia intensywności, niskie, wysokie i 
pulsujące

•   Urządzenie wodoodporne do użytku pod prysznicem 
i w wannie

•   Wbudowana bateria wielokrotnego ładowania
•   Baza do łatwego ładowania i przechowywania
•   Wygodny uchwyt dla łatwego użytkowania i 

całkowitej kontroli

•   Podaje odczyty oleistości i nawilżenia skóry
•   Połączenie Bluetooth dzięki darmowej aplikacji 

do skóry “HoMedics”
•   Automatyczne wyłączanie po upływie minuty

Tryby pracy szczotki

Kod LED Opis

l

l l

l l l

Niskie wibracje 
Wysokie wibracje 
Pulsujące wibracje

Wybieranie końcówki

Główka szczotki Funkcja

Zwykła 
Wrażliwa 
Żelowa 

Mycie i peeling 
Łagodne mycie 
Nawilżanie i masaż

Mycie skóry (główka normalna i wrażliwa)
1.  Zdejmij makijaż, a w szczególności w okolicy oczu, zanim skorzystasz 

z urządzenia (nie jest skonstruowane z myślą o używaniu w 
delikatnej okolicy oczu).

2. Zamontuj odpowiednią główkę na urządzeniu.
3. Zwilż skórę ciepłą wodą.
4.  Zwilż szczoteczkę ciepłą wodą i nałóż na główkę tonik do mycia 

twarzy, który stosujesz.

Ładowanie szczotki
1.  Podłącz bazę ładującą do zasilacza USB za pomocą załączonego 

przewodu zasilającego USB.
2. Upewnij się, że szczotka jest wyłączona.
3.  Umieść szczotkę w bazie ładującej. Kontrolki LED na górze 

urządzenia zaświecą się, aby wskazać pozostały ładunek i zamigoczą 
na znak, że urządzenie ładuje się.

4.  Kiedy urządzenie zostanie w pełni naładowane, kontrolki LED zgasną.
5.  Ładować w nocy (8 godzin), aby uzyskać maksymalnie 80 minut 

czasu pracy.
Montowanie szczotki/główki żelowej
1. Sprawdź, czy szczotka do mycia jest wyłączona.
2.  Dopasuj końcówkę do główki urządzenia i przekręcić zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara aż do usłyszenia kliknięcia.
Zdejmowanie szczotki/główki żelowej
1.  Sprawdź, czy szczotka do mycia jest 

wyłączona.
2.  Przekręć szczotkę przeciwnie do ruchu 

wskazówek zegara, aby ją zdjąć.
3.  Informacje o czyszczeniu znajdują się 

w rozdziale konserwacja w instrukcji.

CECHY PRODUKTU:  

SZCZOTKA DO MYCIA

Szczotka do mycia

PRZYCISK „POWER” 
(ZASILANIA)

PRZYCISK „POWER” 
(ZASILANIA)

OSŁONA KOMORY 
BATERII

METALOWE KOŃCÓWKI

KONTROLKA LED ON/
OFF (WŁ./WYŁ.)

KONTROLKI LED TRYBU 
PRACY

PRZEWÓD ZASILAJĄCY USB

PORT 
ŁADOWANIA

BAZA 
ŁADUJĄCA

Szczotka normalna  

Główka do wrażliwego mycia  

Głowa żelu

Analizator do skóry 



4.  Otwórz aplikację, aby upewnić się, że analizator do skóry został 
poprawnie podłączony.

5.  Światło analizatora do skóry zmieni się z mrugającego na stałe, 
kiedy nastąpi skuteczne podłączenie.

Pobór odczytu.
1. Należy upewnić się, że twarz jest czysta i sucha.
2.  Aplikacja pokieruje Cię do wykonania czterech analiz w różnych 

miejscach Twojej twarzy. Następnie aplikacja wyświetli odczyt Twojego 
nawilżenia i stworzy dla Ciebie odpowiednią rutynę higieny skóry.

3. Umieścić metalowe kontakty na skórze, aby pobrać odczyt.
4.  Kiedy aplikacji potwierdzi odczyt, przenieść się do następnej strefy 

wskazanej w aplikacji i powtórzyć czynności.
5.   Analizator do skóry automatycznie wyłączy się po upływie 2 minut, 

aby oszczędzać baterię. Żeby włączyć urządzenie ponownie, jeszcze 
raz naciśnij przycisk zasilania.

Wskazówka: Lekko dociśnij metalowe kontakty do skóry, aby 
dobrze przylegały i pobrały skuteczny odczyt.

Wymiana baterii
1.  Obrócić pokrywę baterii zgodnie z ruchem wskazówek zegara przy 

pomocy monety.
2. Wyjąć baterię z urządzenia.
3.  Włożyć do urządzenia nową baterię z upewnieniem się, że strona 

dodatnia (+) jest skierowana w górę.
4.  Umieścić pokrywę baterii z powrotem w urządzeniu zgodnie ze 

strzałkami.
Niniejszym firma FKA Brands Ltd oświadcza, że to urządzenie radiowe 
jest zgodne z podstawowymi wymaganiami oraz innymi właściwymi 
postanowieniami Dyrektywy 2014/53/WE. Kopię Deklaracji zgodności 
można uzyskać pod adresem www.homedics.co.uk/doc
Operacyjny zakres częstotliwości: 2402 - 2480MHz
Maksymalna moc przesyłowa częstotliwości radiowych: -4.85dBm

KONSERWACJA 
Aby utrzymać szczotkę do mycia w idealnym stanie 
technicznym, należy ją regularnie konserwować i czyścić.
Czyszczenie
Czyścić urządzenie i końcówki po każdym użyciu. Wytrzeć urządzenie 
z zewnątrz wilgotną szmatką i wysuszyć. Aby wyczyścić końcówki, 
należy zdjąć końcówkę z urządzenia i umyć w ciepłej wodzie z mydłem. 
Suszyć naturalnie.  
Uwaga! Nie używać ściernych środków czyszczących.
Nie używać środków czyszczących na bazie nafty ani innych 
łatwopalnych środków czyszczących ze względu na zagrożenie pożarowe.
W zależności od częstotliwości używania, zaleca się wymianę końcówki 
co 3–4 miesiące, aby móc w pełni korzystać z możliwości urządzenia. 
Informacji na temat części zamiennych udziela lokalny dział obsługi 
klienta HoMedics. Dane najbliższego działu obsługi klienta HoMedics są 
dostępne na stronie www.Homedics.co.uk
Przechowywanie
Umieścić urządzenie na bazie ładującej w bezpiecznym, suchym i 
chłodnym miejscu. Aby nie uszkodzić przewodu zasilającego, NIE 
należy owijać go wokół urządzenia.
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5.  Włącz urządzenie, oczyść skórę za pomocą ruchów kołowych. Cała 
powierzchnia główki szczoteczki powinna przylegać do skóry, aby 
zmniejszyć rozprysk z urządzenia.

Wskazówka: Upewnij się, że skóra jest zwilżona wodą/tonikiem 
do mycia oraz że urządzenie jest nieustannie przesuwane 
kolistymi ruchami, aby uniknąć ciągnięcia skóry.

6.  Myj twarz przez około 10 sekund na każdym policzku, czoło przez 
około 20 sekund, nos oraz podbródek przez około 20 sekund. 
Szczegółowe instrukcje są do pobrania w aplikacji peryferyjnej, 
instrukcje pobrania znajdują się poniżej.

7.  Spłukać twarz ciepłą wodą i delikatnie wysuszyć ręcznikiem, 
oklepując twarz.

Wskazówka: Możesz stworzyć swoją własną rutynę oczyszczania 
twarzy dostosowaną do Twojej skóry. Pobierz aplikację HoMedics 
Beauty i skorzystaj z niej razem z Analizatorem skóry. Więcej 
szczegółów poniżej.

Nowi użytkownicy: Zalecamy na początek używać szczoteczki 
do skóry wrażliwej, aby dać skórze czas na przyzwyczajenie się do 
nowej rutyny.

Uwaga! Unikać kontaktu z oczami.
Nawilżanie i masaż (główka żelowa)
1. Umyj twarz zgodnie z instrukcją powyżej.
2. Zamontuj główkę żelową na urządzeniu.
3.  Nałóż niewielką ilość kremu do nawilżania na twarz albo na 

główkę żelową, przyłóż główkę żelową do skóry i włącz urządzenie. 
Stosuj koliste ruchy do góry i na zewnątrz, aby wmasować krem 
nawilżający w skórę.

Uwaga! Unikać kontaktu z oczami.

APLIKACJA 
Pobieranie aplikacji
1.  W zależności od tego, na jakie urządzenie 

chcesz ściągnąć aplikację, otwórz App Store 
albo Google Play.

2.  Znajdź aplikację HoMedics Beauty i naciśnij 
przycisk pobierz na swoje urządzenie. 
Aplikacja zainstaluje się automatycznie.

3.  Otwórz aplikację w swoim urządzeniu i 
wykonaj proste instrukcje na ekranie, aby 
rozpocząć działanie aplikacji.

ANALIZATOR DO SKÓRY 
Podłączanie analizatora do skóry
1.  Przed pierwszym użyciem należy usunąć 

plastikowy pasek zabezpieczający z 
przedziału na baterię.

2.  Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć 
analizator do skóry. Światełko zamruga.

3.  Upewnij się, że funkcja Bluetooth jest 
aktywna w urządzeniu, którego chcesz 
użyć.
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•  3 nastavení intenzity: nízká, vysoká a pulzní
•   Vodě odolné zařízení pro použití ve sprše nebo vaně.
•  Zabudovaná nabíjecí baterie
•  Nabíjecí stojánek pro snadné nabíjení a skladování
•   Pohodlný úchop pro snadné použití a maximální 

kontrolu

•  Snímá mastnotu pokožky a měření vody
•   Připojení Bluetooth s bezplatnou aplikací  

pro péči o pleť „HoMedics“
•  Automatické vypnutí po 1 minutě

Režimy kartáčku

LED kód Popis

l

l l

l l l

Nízké vibrace 
Vysoké vibrace 
Pulzní vibrace

Výběr kartáčového nástavce

Kartáčový nástavec Funkce

Normální
Citlivý
Gel

Čištění a peeling 
Jemné čištění 
Zvlhčování a masáž

Čištění obličeje (kartáčové nástavce pro normální a citlivou 
pleť)
1.  Před použitím tohoto zařízení se odličte a odstraňte zejména líčení 

očí (toto zařízení není určeno pro použití v citlivé oblasti okolo očí).
2. Nasaďte příslušný kartáčový nástavec na zařízení.
3. Navlhčete pleť teplou vodou.
4.  Navlhčete kartáčový nástavec teplou vodou a naneste na něj 

přípravek pro čištění obličeje podle vlastního výběru.

Nabíjení kartáčku
1.  Připojte nabíjecí nástavec k USB zdroji napájení dodaným USB 

napájecím kabelem.
2. Zkontrolujte, zda je kartáček vypnutý.
3.  Vložte kartáček do nabíjecího podstavce. LED indikátory na horní 

straně produktu ukazují zbývající energii. Během nabíjení produktu 
indikátory blikají.

4. Když je produkt zcela nabitý, LED indikátory zhasnou.
5.  Necháte-li produkt nabíjet přes noc (8 hodin), bude jej možné 

používat 80 minut.
Nasazení kartáčového/gelového nástavce
1. Zkontrolujte, zda je kartáček na čištění vypnutý.
2.  Přitlačte kartáčový nástavec na horní část jednotky a otočte po 

směru hodin tak, aby zacvakl na místo.
Sejmutí kartáčového/gelového 
nástavce
1.  Zkontrolujte, zda je kartáček na 

čištění vypnutý.
2.  Otočením proti směru hodin 

uvolněte kartáčový nástavec
3.  Pokyny pro čištění viz část Údržba

FUNKCE PRODUKTU:  

KARTÁČEK NA ČIŠTĚNÍ 

Kartáček na čištění

TLAČÍTKO 
NAPÁJENÍ

TLAČÍTKO  
NAPÁJENÍ

KRYT PŘIHRÁDKY  
NA BATERII

KOVOVÉ SONDY

LED INDIKÁTOR 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ

LED INDIKÁTOR REŽIMU

NAPÁJECÍ KABEL USB
PORT PRO 
NABÍJENÍ

NABÍJECÍ 
PODSTAVEC

Normální kartáček 

Citlivá kartáčová hlava

Gelový kartáčový

Analyzátor pleti 



Analýza
1. Zajistěte, aby byl váš obličej čistý a suchý.
2.  Podle pokynů v aplikaci proveďte čtyři analýzy kolem obličeje. 

Aplikace pak zobrazí analýzu hydratace a také vám vytvoří vhodnou 
terapii pro vaši pleť.

3. Přiložte kovové kontakty na pleť pro provedení analýzy.
4.  Jakmile aplikace potvrdí analýzu, přemístěte kontakty na další 

oblast označenou v aplikaci a opakujte analýzu.
5.   Po 2 minutách nečinnosti se analyzátor pleti automaticky vypne pro 

úsporu baterie. Pokud jej potřebujete znovu aktivovat, stiskněte 
znovu tlačítko napájení.

Tip: Pro úspěšnou analýzu použijte lehký tlak, aby byly oba kovové 
kontakty jsou v dobrém spojení s pokožkou.

Výměna baterie
1. Pomocí mince otočte víčko přihrádky baterie.
2. Vyjměte baterii ze zařízení.
3.  Vložte do zařízení novou baterii. Kladná strana baterie (+) musí 

směřovat nahoru.
4.  Nasaďte víčko přihrádky baterie zpět na zařízení a otočte po směru 

šipek.
Společnost FKA Brands Ltd. tímto prohlašuje, že toto rádiové 
vybavení je ve shodě se základními požadavky a dalšími relevantními 
ustanoveními směrnice 2014/53/EU. Kopii prohlášení o shodě lze získat 
na adrese www.homedics.co.uk/doc
Provozní kmitočtové pásmo: 2 402 - 2 480 MHz
Maximální přenášený radiofrekvenční výkon: -4,85 dBm

ÚDRŽBA 
Pro zajištění optimálního funkčního stavu tohoto kartáčku na 
čištění je nezbytná pravidelná údržba a čištění.
Čištění
Po každém použití očistěte zařízení a kartáčové nástavce. Očistěte 
vnější povrch zařízení vlhkým hadříkem a důkladně osušte. Je-li třeba 
očistit gelový nebo kartáčový nástavec, sejměte jej ze zařízení a omyjte 
v teplé mýdlové vodě. Nechte volně uschnout.  
Poznámka: Nepoužívejte abrazivní čističe.
Nepoužívejte organická nebo hořlavá čisticí činidla z důvodu nebezpečí 
požáru.  
V závislosti na intenzitě používání doporučujeme po každých 3 - 4 
měsících kartáčový nástavec vyměnit, aby byla zachována jeho 
účinnost. Náhradní díly zajišťuje místní servisní středisko společnosti 
HoMedics. Informace o nejbližším servisním středisku HoMedics 
najdete na webu www.Homedics.co.uk
Skladování
Zařízení vložte do nabíjecího podstavce a umístěte na bezpečné, suché 
a chladné místo. Neobtáčejte nabíjecí kabel okolo zařízení, aby se 
zabránilo poškození kabelu.
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5.  Zapněte zařízení a krouživými pohyby čistěte pleť. Udržujte 
kartáčový nástavec v kontaktu, aby se zabránilo odstříkávání 
přípravku ze zařízení.

Tip: Zajistěte, aby byla pleť neustále navlhčena přípravkem/
vodou a aby se zařízení neustále pohybovalo krouživými pohyby a 
nedocházelo k tahání pleti.

6.  Čistěte obličej přibližně 10 sekund na každé tváři, 20 sekund na 
čele a 20 sekund na nosu a v oblasti brady. Chcete-li se seznámit s 
podrobnějšími pokyny, stáhněte si doprovodnou aplikaci pomocí 
níže uvedených pokynů.

7. Opláchněte obličej teplo vodou a jemně osušte ručníkem.

Tip: Stáhněte si aplikaci HoMedics Beauty a použijte ji v kombinaci 
s tímto analyzátorem pokožky pro vytvoření individuální očisty na 
míru vaší pleti. Více podrobností naleznete níže.

Noví uživatelé: Doporučujeme zpočátku použít citlivý kartáč, aby 
se pokožka průběžně přizpůsobila novému čistícímu postupu.

Poznámka: Uchovávejte mimo dosah očí.
Zvlhčování a masáž (gelový masážní nástavec)
1. Vyčistěte si obličej podle výše uvedeného postupu.
2. Nasaďte gelový masážní nástavec na zařízení.
3.  Na gelový masážní nástavec naneste malé množství zvlhčovače, 

přiložte gelový nástavec na pleť, zapněte zařízení a krouživými 
pohyby nahoru a ven vmasírujte zvlhčovač do pleti.

Poznámka: Uchovávejte mimo dosah očí.

APLIKACE 
Stažení aplikace
1.  Přejděte na portál App Store nebo Google 

Play (podle toho do jakého zařízení chcete 
aplikaci nainstalovat).

2.  Vyhledejte aplikaci HoMedics Beauty a 
stisknutím tlačítka Stáhnout stáhněte  
aplikaci do svého zařízení. Aplikace se 
nainstaluje automaticky.

3.  Otevřete aplikaci v zařízení a postupujte 
podle pokynů na obrazovce.

ANALYZÁTOR PLETI 
Připojení analyzátoru pleti
1.  Před prvním použitím vyjměte z 

přihrádky na baterii plastový vytahovací 
štítek.

2.  Stisknutím vypínače zapněte analyzátor 
pleti skin. Indikátor začne blikat.

3.  Zkontrolujte, zda je v zařízení, které 
chcete použít, aktivována funkce 
Bluetooth.

4.  Spusťte aplikaci a zkontrolujte, zda je analyzátor pleti správně 
připojen.

5.  Po úspěšném připojení přestane indikátor na analyzátoru pleti blikat 
a začne svítit.
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•  3 fokozat: alacsony, magas és pulzáló
•   Vízálló készülék, amely a zuhany alatt és a 

fürdőkádban is használható
•  Beépített újratölthető akkumulátor
•  Töltőállvány az egyszerű töltéshez és tároláshoz
•  Kényelmes markolat a könnyű használat érdekében

•  Méri a bőr olaj és víztartalmát
•   Bluetooth-kapcsolat az ingyenes „HoMedics” 

bőrápolási alkalmazással
•  Automatikus kikapcsolás 1 perc után

Kefeüzemmódok

LED-kód Leírás

l

l l

l l l

Gyenge rezgés 
Erős rezgés 
Pulzáló rezgés

A kefefej kiválasztása

Kefefej Funkció

Normál 
érzékeny 
gél 

Tisztítás és bőrradír 
Gyengéd tisztítás 
Hidratálás és masszázs

Az arc tisztítása (normál és érzékeny kefefejek)
1.  A készülék használatba vétele előtt távolítsa el a sminket, különösen 

a szem környékéről (a termék nem alkalmas a kényes szemkörnyéki 
bőr kezelésére).

2. Csatlakoztassa a megfelelő kefefejet a készülékhez.
3. Meleg vízzel nedvesítse be a bőrét.
4.  Nedvesítse meg a kefefejet meleg vízzel, és vigyen fel tetszés szerinti 

arctisztítót (külön beszerzendő) a kefefejre.

A kefe töltése
1.  Csatlakoztassa a töltőállomást USB-tápellátáshoz a mellékelt USB-

kábellel.
2. Győződjön meg róla, hogy a kefe ki van kapcsolva.
3.  Helyezze a kefét a töltőállomásra. A termék tetején lévő LED-ek 

mutatják a hátralévő töltöttséget, és villogással jelzik, hogy a 
készülék töltődik.

4. Amikor a készülék teljesen feltöltődött, a LED-ek kialszanak.
5.  Egy éjszakán át (8 óra) tartó töltéssel akár 80 perces üzemidő érhető el.
A kefék/gélfejek felszerelése
1. Győződjön meg arról, hogy a tisztítókefe ki van kapcsolva.
2.  Nyomja a kefetoldatot a fejegységre, és forgassa az óramutató 

járásával megegyező irányba, amíg hallható kattanással a helyére 
nem illeszkedik.

A kefék/gélfejek eltávolítása
1.  Győződjön meg arról, hogy a 

tisztítókefe ki van kapcsolva.
2.  Forgassa a kefefejet az óramutató 

járásával ellenkező irányba a 
kioldáshoz.

3.  A tisztítás módjáról lásd a 
karbantartási részt.

A TERMÉK FUNKCIÓI:  

TISZTÍTÓKEFE  

Tisztítókefe

TÁPKAPCSOLÓ

TÁPKAPCSOLÓ
BELEMFEDÉL

FÉM ELEKTRÓDÁK

TÁPJELZŐ LED

ÜZEMMÓDJELZŐ LED-EK

USB-TÁPKÁBEL
TÖLTŐPORT

TÖLTŐÁLLOMÁS

Normál kefe 

Kefe érzékeny bőrhöz  

Gélfej

Bőrelemző 



bőrelemző megfelelően kapcsolódik.
5.  A bőrelemző villogó fénye a sikeres kapcsolódás után egyenletesen 

kezd világítani
Mérés
1. Az arca legyen tiszta és száraz.
2.  Kövesse az alkalmazásban megjelenő utasításokat, és végezzen négy 

mérést az elemzővel az arcán. Az alkalmazás ezután megjeleníti a 
hidratáltsági értéket, és létrehozza a megfelelő bőrápolási rutint.

3. Helyezze a fém elektródákat a bőrére.
4.  Miután az alkalmazás megerősítette a sikeres mérést, lépjen tovább 

az alkalmazás által jelzett következő zónára, és ismételje meg a 
műveletet.

5.   Az energiatakarékosság érdekében a bőrelemző 2 perces inaktivitás 
után automatikusan kikapcsol. Ha újra be szeretné kapcsolni, 
nyomja meg újra a bekapcsológombot.

Tipp: A sikeres méréshez alkalmazzon enyhe nyomást, hogy 
mindkét fémszenzor jól érintkezzen a bőrrel.

Az elem cseréje
1.  Forgassa az elemtartó fedelét az óramutató járásával megegyező 

irányba egy érme segítségével.
2. Vegye ki az elemet a készülékből.
3.  Helyezzen új elemet a készülékbe, ügyelve arra, hogy a pozitív pólus 

(+) legyen felül.
4.  Csavarja vissza az elemtartó fedelét a készülékre a nyilakkal jelzett 

módon.
Az FKA Brands Ltd. kijelenti, hogy ez a rádiófrekvenciás készülék eleget 
tesz a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó előírásainak. A Megfelelőségi nyilatkozat másolatát a www.
homedics.co.uk/doc címen találja.
Üzemi frekvenciatartomány: 2402–2480 MHz
Maximális leadott rádiófrekvenciás teljesítmény: -4,85 dBm

KARBANTARTÁS 
A tisztítókefét rendszeresen ápolni és tisztítani kell, hogy 
sokáig problémamentesen használhassa.
Tisztítás
Minden használat után tisztítsa meg a készüléket és a fejeket. Tisztítsa 
meg a készülék külső részét nedves kendővel, és alaposan szárítsa meg. 
A gélfej vagy a kefefej megtisztításához vegye le azt az egységről, és 
mossa meg meleg szappanos vízben. Hagyja megszáradni.  
Megjegyzés: Ne használjon dörzshatású tisztítószert.
Ne használjon petróleum alapú vagy gyúlékony tisztítószereket, mert 
azok tűzveszélyt okoznak.
A használat intenzitásától függően 3-4 havonta javasolt a tiszítófej 
cseréje, hogy biztosítható legyen az optimális teljesítmény. 
Cserealkatrészekért forduljon a HoMedics helyi szervizközpontjához. A 
legközelebbi HoMedics szervizközponttal kapcsolatos információkért 
látogasson el a www.Homedics.co.uk oldalra.
Tárolás
A készüléket tárolja a töltőállványon, egy biztonságos, száraz és hűvös 
helyen. A kábeltörés elkerülése érdekében ne tekerje a töltőkábelt a 
készülék köré.
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5.  Kapcsolja be a készüléket, és körkörös mozdulatokkal tisztítsa meg a 
bőrt. A tisztítófejet tartsa a bőrére merőlegesen, így a készülék nem 
spriccel.

Tipp: A bőr feszülésének elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy 
a bőrön mindig legyen elegendő arctisztító/víz, és a készüléket 
körkörösen mozgassa, hogy ne húzza a bőrt.

6.  Az orcán körülbelül 10 másodpercig használja mindkét oldalon, a 
homlokon 20 másodpercig, és 20 másodpercig az orron és az áll 
környékén. További részletekért töltse le az alkalmazást az alábbi 
útmutató segítségével.

7.  Öblítse le az arcát meleg vízzel, és óvatosan törölje szárazra 
törölközővel.

Tipp: A bőréhez optimális, személyre szabott tisztításhoz töltse 
le a HoMedics Beauty alkalmazást és használja a Skin Analyzerrel 
együtt. További részleteket az alábbiakban olvashat.

Új felhasználók: Javasoljuk, hogy kezdetben az érzékeny bőrhöz 
készült kefét használja, hogy a bőrének legyen ideje megszokni az 
új kezelést.

Megjegyzés: Tartsa távol a szemétől.
Hidratálás és masszírozás (zselés masszírozófej)
1. Tisztítsa meg az arcát a fentiek szerint.
2. Helyezze fel a zselés masszírozófejet a készülékre.
3.  Tegyen kis mennyiségű hidratálót az arcára vagy a zselés 

masszírozófejre, helyezze a zselés masszírozófejet a bőrére, majd 
kapcsolja be a készüléket, és körkörös felfelé és kifelé irányuló 
mozdulatokkal masszírozza a hidratálót a bőrébe.

Megjegyzés: Tartsa távol a szemétől.

AZ ALKALMAZÁS 
Az alkalmazás letöltése
1.  Nyissa meg az App Store áruházat vagy a 

Google Play áruházat, attól függően, hogy 
milyen eszközre szeretné telepíteni az 
alkalmazást.

2.  Keresse meg a HoMedics Beauty alkalmazást, 
és nyomja meg a letöltési gombot az 
eszközön. A telepítés automatikusan 
megtörténik.

3.  Nyissa meg az alkalmazást a készüléken, és kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat a kezdéshez.

BŐRELEMZŐ 
A bőrelemző csatlakoztatása
1.  Az első használat előtt távolítsa el az 

elemtartóból a műanyag szigetelőlapot.
2.  Nyomja meg a bekapcsológombot a 

bőrelemző bekapcsolásához. A fény 
villogni kezd.

3.  Győződjön meg róla, hogy a Bluetooth 
aktív a használni kívánt eszközön.

4.  Nyissa meg az alkalmazást, és győződjön meg róla, hogy a 
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•  3 nastavenia intenzity: nízka, vysoká a impulzná
•   Jednotka je odolná voči vode pri použití v sprche alebo 

vo vani.
•  Zabudovaná dobíjateľná batéria
•   Jednoduché nabíjanie a skladovanie vďaka 

nabíjaciemu stojanu
•   Ľahké používanie a dokonalá kontrola vďaka 

pohodlnému uchopeniu

•  Odstraňuje olej a kvapôčky vody z pokožky
•   Pripojiteľnosť Bluetooth s bezplatnou aplikáciou 

pre starostlivosť o pokožku „HoMedics“
•  Automatické vypnutie po 1 minúte

Režimy používania kefky

Kód LED Opis

l

l l

l l l

Malé vibrácie 
Veľké vibrácie 
Impulzné vibrácie

Výber hlavy kefky

Hlava kefky Funkcia

Normálna 
Citlivá 
Gélová

Čistenie a odstraňovanie starej pokožky 
Jemné čistenie 
Zvlhčovanie a masáž

Čistenie tváre (hlavy kefky pre normálne a citlivé čistenie)
1.  Pred použitím tohto zariadenia odstráňte make-up, najmä všetok 

make-up okolo očí (nie je určené na použitie na citlivej oblasti okolo 
očí).

2. Na prístroj založte príslušnú hlavu kefky.
3. Pokožku si navlhčte teplou vodou.
4.  Hlavu kefky navlhčte teplou vodou a naneste na ňu roztok na 

čistenie tváre podľa svojho výberu.

Nabíjanie kefky
1.  Nabíjaciu základňu prostredníctvom dodaného nabíjacieho USB 

kábla pripojte k napájaniu USB.
2. Presvedčte sa, či je kefka vypnutá.
3.  Kefku vložte do nabíjacej základne. Rozsvietené LED na hornej strane 

prístroja indikujú nabitie prístroja a pri jeho nabíjaní blikajú.
4. Po úplnom nabití prístroja LED zhasnú.
5. Nabíjanie cez noc (8 hodín) zabezpečí používanie až 80 minút.
Pripevnenie kefky / gélovej hlavy
1. Skontrolujte, či je kefka na čistenie vypnutá.
2.  Nadstavec s kefkovou hlavou zatlačte do hlavy prístroja a otočte ho 

doprava, pokiaľ sa s kliknutím nezaistí na mieste.
Odmontovanie kefky / gélovej 
hlavy
1.  Skontrolujte, či je kefka na čistenie 

vypnutá.
2.  Hlavu kefky uvoľnite jej otočením 

doľava
3.  Pokyny pre čistenie sú uvedené v 

časti o údržbe

VLASTNOSTI PRODUKTU:  

KEFKA NA ČISTENIE 

Kefka na čistenie

VYPÍNAČ

VYPÍNAČ KRYT BATÉRIE

KOVOVÉ SONDY

LED ZAP/VYP

LED INDIKÁTORY REŽIMU

NAPÁJACÍ KÁBEL S USB 
KONCOVKOU

NABÍJACÍ 
PORT

NABÍJACIA 
ZÁKLADŇA

Normálna kefka  

Hlava kefky pre citlivú pokožku  

Gélová hlava

Analyzátor pokožky 



Odčítanie hodnoty.
1. Dbajte na to, aby ste mali čistú a suchú pleť.
2.  Postupujte podľa pokynov v aplikácii a odčítajte štyri hodnoty s 

analyzátorom okolo tváre. Aplikácia potom zobrazí vašu hodnotu 
hydratácie a tiež vytvorí vhodnú procedúru starostlivosti o pleť pre 
vás.

3. Hodnotu získate priložením kovových kontaktov na pokožku.
4.  Keď aplikácia potvrdí hodnotu, presuňte sa na ďalšiu zónu označenú 

aplikáciou a zopakujte.
5.   Analyzátor pokožky sa automaticky vypne po 2 minútach nečinnosti. 

Ak ho potrebuje znova aktivovať, znova stlačte vypínač.

Tip: Na úspešné odčítanie použite ľahký tlak, čím zaistíte, že oba 
kovové kontakty sú v dostatočnom kontakte s pokožkou.

Výmena batérie
1. Pomocou mince otočte dvierkami batérie doprava.
2. Batériu vyberte z prístroja.
3.  Do zariadenia vložte novú batériu a dbajte na to, aby kladný pól (+) 

smeroval nahor.
4. Zakrúťte kryt batérie znova na zariadenie podľa šípok.
Spoločnosť HoMedics Brands Ltd. týmto vyhlasuje, že toto rádiové 
zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 
relevantnými ustanoveniami Smernice 2014/53/EÚ. Kópiu vyhlásenia o 
zhode môžete získať na adrese www.homedics.co.uk/doc
Rozsah prevádzkovej frekvencie: 2402 – 2480 MHz
Maximálny vyžiarený vysokofrekvenčný výkon: -4,85 dBm

ÚDRŽBA 
Základom pre udržanie špičkového pracovného stavu vašej 
čistiacej kefky je pravidelná starostlivosť a čistenie.
Čistenie
Prístroj a hlavy čistite po každom použití. Na čistenie povrchu použite 
vlhkú handričku a potom ho dôkladne osušte. Pri čistení gélovej hlavy 
alebo kefky ju zložte z prístroja a umyte ju v teplej mydlovej vode. 
Vysušte ju prirodzeným spôsobom.  
Poznámka: Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky
Kvôli nebezpečenstvu požiaru nepoužívajte ropné produkty, ani horľavé 
čistiace prostriedky.
V závislosti od používania odporúčame kvôli zachovaniu vlastností 
kefky vymeniť hlavu kefky každé 3 – 4 mesiace. Pre vymeniteľné 
diely kontaktujte lokálne servisné stredisko Homedics. Podrobnosti o 
najbližšom servisnom stredisku HoMedics nájdete na  
www.Homedics.co.uk
Skladovanie
Prístroj uložte do nabíjacej základne na bezpečnom suchom a 
chladnom mieste. Nabíjací kábel neomotávajte okolo prístroja, mohlo 
by dôjsť k jeho poškodeniu.
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5.  Prístroj zapnite a pokožku čistite kruhovými pohybmi. Hlavu kefky 
udržiavajte v kontakte s pokožkou. Zabránite tým nadmernému 
rozstrekovaniu od prístroja.

Tip: Zabezpečte zvlhčovanie pokožky čistiacim prostriedkom / 
vodou a prístrojom neustále pohybujte krúživými pohybmi, aby sa 
ľahko kĺzal po pokožke.

6.  Približne 10 sekúnd sa zamerajte na každé líce, 20 sekúnd na čelo 
a 20 sekúnd na nos a oblasť brady. Podrobnejšie pokyny získate 
v sprievodnej aplikácií, ktorú si môžete stiahnuť podľa nižšie 
uvedeného postupu.

7. Tvár si opláchnite teplou vodou a jemne si ju vysušte uterákom.

Tip: Ak chcete personalizovanú procedúru čistenia, prispôsobenú 
vašej pleti, stiahnite si aplikáciu HoMedics Beauty a použite ju s 
analyzátorom pokožky. Podrobnosti nájdete nižšie.

Noví používatelia: Odporúčame najskôr použiť citlivú kefku, aby 
ste pokožke poskytli čas prispôsobiť sa novej čistiacej procedúre.

Poznámka: Nepoužívajte v blízkosti očí.
Zvlhčovanie a masáž (gélová masážna hlava)
1. Tvár si vyčistite podľa vyššie uvedeného postupu.
2. Na zariadenie založte gélovú masážnu hlavu.
3.  Na tvár alebo na gélovú hlavu naneste malé množstvo hydratačného 

krému, priložte gélovú hlavu na pokožku, potom zapnite zariadenie 
a pracujte kruhovými pohybom nahor a von, aby sa hydratačný krém 
vmasíroval do pokožky.

Poznámka: Nepoužívajte v blízkosti očí.

APLIKÁCIA 
Stiahnutie aplikácie
1.  Podľa zariadenia, na ktoré si chcete 

nainštalovať aplikáciu, otvorte platformu App 
Store alebo Google Play.

2.  Vyhľadajte aplikáciu HoMedics Beauty a 
stlačením tlačidla si ju stiahnite na svoje 
zariadenie. Nainštaluje sa automaticky.

3.  Otvorte aplikáciu vo svojom zariadení a 
začnite postupom podľa jednoduchých 
pokynov na obrazovke.

ANALYZÁTOR POKOŽKY 
Pripojenie analyzátora pokožky
1.  Pred prvým použitím odstráňte z 

priestoru pre batérie plastovú „izolačnú“ 
plôšku.

2.  Analyzátor pokožky zapnite stlačením 
vypínača, svetlo začne blikať.

3.  Presvedčte sa, či na vašom zariadení je 
zapnutý Bluetooth.

4.  Otvorením aplikácie skontrolujte správne pripojenie analyzátora 
pokožky.

5.  Po úspešnom pripojení sa svetlo na analyzátore pokožky zmení z 
blikania na trvalé svietenie.
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